(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
NAWILZACZ POWIETRZA SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
AIR HUMIDIFIER SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LUFTBEFEUCHTER SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ZVLHCOVAC VZDUCHU SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
HUMIDIFICATEUR D'AIR SYMBOLE: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
UMIDIFICATORE D'ARIA SIMBOLO: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
HUMIDIFICADOR DE AIRE SIMBOLO: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LUCHTBEVOCHTIGER SYMBOOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LUFTFUKTARE SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
YI'PANTHPAY AEPA Y YMBOAO: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
UMIDIFICATOR DE AER SIMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
HUMIDIFICADOR DE AR SIMBOLO: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
OBJIAJKHUTEJI HA Bb31Y XA CUMBOIJI: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LEVEGOPARASITO SZIMBOLUM: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LUFTFUGTER SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ZVLHCOVAC VZDUCHU SYMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
ILMANKOSTUTIN SYMBOLI: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ORO DREKINTUVAS SIMBOLIS: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GAISA MITRINATAJS SIMBOLS: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
OHUNIISUTI SUMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VLAZILEC SIMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TAISMITHEOIR AEIR SIOMBOOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
UMIDIFIKATUR TAL-ARJA SIMBOLU: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
OVLAZIVAC ZRAKA SIMBOL: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
YBJ/IAJKHUTEJIb BO3YXA CUMBOIJI: 24505 EAN/GTIN: 5907451364055
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Zadbaj o odpowiednie nawilzenie powietrza w swoim otoczeniu z nowoczesnym i praktycznym nawilzaczem o pojemnosci 3000 ml. Dzieki mocy
5W oraz trzem trybom pracy (1, 2 lub 3 strumienie), urzadzenie idealnie sprawdzi sie w kazdej sytuacji — od relaksu w salonie, przez prace w biurze,
az po nawilzenie powietrza w sypialni. Dodatkowym atutem jest delikatne, ciepte biate podSwietlenie, ktére tworzy przyjemna atmosfere w
pomieszczeniu.

Ten nawilzacz wyrdznia sie tatwoscia uzytkowania — dzieki mozliwosci uzupeliania wody bez koniecznosci zdejmowania pokrywy, korzystanie z
urzadzenia jest niezwykle wygodne. Wbudowany czujnik poziomu wody zapewnia bezpieczenistwo, automatycznie wylaczajac urzadzenie przy
niskim stanie wody, co chroni je przed uszkodzeniem. Elegancki design i duza pojemnos¢ sprawiaja, ze jest to idealne rozwigzanie do kazdego
wnetrza.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy sa prawidlowo zmontowane.

®  Przed postawieniem produktu ostoni¢ wrazliwe powierzchnie.

®  Sciagna¢ gorng pokrywe urzadzenia

®  Pewnie wyciagna¢ obudowe filtra

®  Umiesci¢ Filtr w obudowie, upewnij sie, Ze wktad jest dobrze osadzony, aby zapewni¢ prawidtowe dzialanie.
®  Umiedci¢ filtr wraz z obudowa w gérnej pokrywie urzadzenia

® Do dolnej czedci nawilzacza nalezy wla¢ wode (Zabrania sie wigczania urzadzenia bez ptynu)

°

Gorna czes¢ wraz z filtrem zamocowac w dolnej cze$ci urzadzenia

®  Podlaczy¢ urzadzenie kablem USB dotaczonym w zestawie

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Funkcje: nawilzanie, aromaterapia
Wysoka jako$¢ wykonania
Pojemno$é: 3000ml

3 tryby pracy
Nowoczesny wyglad
Wiaczane pod$wietlenie
Latwy w napelianiu
Moc: 5W

Zasilanie: USB

Diugos$¢ kabla USB: 45cm
Wymiary: 21cm x 14,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Drzieci nie mogg bawi¢ sie produktem

® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
®  Nie uzywaj urzadzenia, jesli zbiornik na wode jest pusty.

e  Podczas pracy urzadzenia, trzymaj je na stabilnej, ptaskiej powierzchni.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

®  Nie przechylaj ani nie wylewaj wody, gdy urzadzenie jest podiaczone do pradu.

® W urzadzeniu uzywac najlepiej wody chtodnej, przegotowanej lub destylowanej.



® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Regularnie wymieniaj wkiad filtracyjny, aby zapewni¢ optymalna wydajnosc.

®  Dopilnuj, by urzadzenie znajdowato sie w odlegtoéci 1 metra od Scian lub szafek na powierzchni niewrazliwej na wilgo¢. Powstajaca para
wodna osiada na $cianach i podlodze i moze spowodowac uszkodzenie np. mebli lub podiogi.

®  Niniejsze urzadzenie nadaje sie tylko do uzytku w pomieszczeniach zamknietych.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Elementéw Swietlnych nie mozna wymieniac. Jesli elementy Swietlne przestaty dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caty produkt.

®  Upewnic( sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub gorgcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usung¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Nie patrze¢ w strumien $wiatla.

® 7 powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany $wiatta u dzieci lub u szczegélnie podatnych 0séb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

®  Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odlaczy¢ kabel USB.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

] P !

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

& Nie nalezy patrze¢ we wiaczone Zrodlo Swiatta. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.




Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatorow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

a un tehniskajos datos.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Take care of the proper air humidification in your environment with a modern and practical humidifier with a capacity of 3000 ml. Thanks to the
power of 5W and three operating modes (1, 2 or 3 streams), the device will be perfect for every situation - from relaxation in the living room,
through work in the office, to air humidification in the bedroom. An additional advantage is the delicate, warm white backlight, which creates a
pleasant atmosphere in the room.

This humidifier stands out for its ease of use - thanks to the ability to refill water without having to remove the cover, using the device is extremely
convenient. The built-in water level sensor ensures safety by automatically turning the device off when the water level is low, which protects it from
damage. The elegant design and large capacity make it an ideal solution for any interior.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure the components are assembled correctly.

Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.

Remove the top cover of the device

Pull out the filter housing securely

Place the Filter into the housing, making sure the cartridge is seated securely to ensure proper operation.
Place the filter with the housing in the top cover of the device

Pour water into the lower part of the humidifier (It is forbidden to turn on the device without liquid)
Attach the upper part with the filter to the lower part of the device

Connect the device with the USB cable included in the kit

1P

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Functions: moisturizing, aromatherapy
High quality workmanship
Capacity: 3000ml

3 operating modes

Modern look

Switchable backlight

Easy to fill

Power: 5W

Power supply: USB

USB cable length: 45cm
Dimensions: 21cm x 14.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children are not allowed to play with the product.
®  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

® Do not use the appliance if the water tank is empty.

e  When operating the device, hold it on a stable, flat surface.

®  Never immerse the device in water.

® Do not tilt or pour water while the appliance is plugged in.

® [t is best to use cool, boiled or distilled water in the device.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

®  Replace your filter cartridge regularly to ensure optimal performance.

®  Make sure the device is 1 meter away from walls or cabinets on a surface that is not sensitive to moisture. The water vapor that is created
settles on the walls and floor and can cause damage to furniture or floors, for example.



N

This appliance is suitable for indoor use only.

Do not use a damaged device.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.
Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

The included USB cable is only suitable for this product.

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

Do not look into the beam of light.

Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.

Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
e

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

gl

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

2

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

and our technological data.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Sorgen Sie fiir die richtige Luftbefeuchtung in Threr Umgebung mit einem modernen und praktischen Luftbefeuchter mit einem Fassungsvermogen
von 3000 ml. Dank seiner 5W Leistung und drei Betriebsmodi (1, 2 oder 3 Strome) ist das Gerdt fiir jede Situation perfekt geeignet — vom
Entspannen im Wohnzimmer iiber das Arbeiten im Biiro bis hin zur Luftbefeuchtung im Schlafzimmer. Ein zuséitzlicher Vorteil ist die zarte,
warmweille Hintergrundbeleuchtung, die eine angenehme Atmosphére im Raum schafft.

Dieser Luftbefeuchter zeichnet sich durch seine einfache Handhabung aus — dank der Moglichkeit, Wasser nachzufiillen, ohne die Abdeckung
abnehmen zu miissen, ist die Verwendung des Gerdts duBerst komfortabel. Fiir Sicherheit sorgt der eingebaute Wasserstandssensor, der das Gerét bei
niedrigem Wasserstand automatisch abschaltet und so vor Schéden schiitzt. Elegantes Design und grofes Fassungsvermodgen machen ihn zu einer
idealen Losung fiir jedes Interieur.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdandig vom Produkt entfernt werden.

Stellen Sie sicher, dass die Komponenten richtig zusammengebaut sind.

Decken Sie empfindliche Oberflédchen ab, bevor Sie das Produkt auf den Tisch legen.

Entfernen Sie die obere Abdeckung des Gerits

Ziehen Sie das Filtergeh&use sicher heraus

Setzen Sie den Filter in das Gehéduse ein und achten Sie darauf, dass die Kartusche sicher sitzt, um einen ordnungsgemaéfen Betrieb zu gewahrleisten.
Legen Sie den Filter mit dem Gehéuse in die obere Abdeckung des Geréts

Giellen Sie Wasser in den unteren Teil des Luftbefeuchters (Es ist verboten, das Gerét ohne Fliissigkeit einzuschalten)
Befestigen Sie das Oberteil mit dem Filter am Unterteil des Gerétes

SchlieRen Sie das Gerdt mit dem im Kit enthaltenen USB-Kabel an

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Funktionen: feuchtigkeitsspendend, Aromatherapie
Hochwertige Verarbeitung
Fassungsvermogen: 3000ml

3 Betriebsarten

Moderne Optik

Umschaltbare Hintergrundbeleuchtung
Leicht zu befiillen

Leistung: 5SW

Stromversorgung: USB
USB-Kabelldnge: 45 cm
Abmessungen: 21 cm x 14,5 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn der Wassertank leer ist.

e  Halten Sie das Gerdt beim Betrieb auf einer stabilen, ebenen Flache.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Kippen Sie das Gerdt nicht und gieen Sie kein Wasser hinein, wahrend es eingesteckt ist.
®  Am besten verwenden Sie im Geriét kaltes, abgekochtes oder destilliertes Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Ersetzen Sie Thre Filterkartusche regelméifig, um eine optimale Leistung zu gewéhrleisten.



®  Stellen Sie sicher, dass das Gerdt 1 Meter von Wénden oder Schranken entfernt auf einer feuchtigkeitsbestandigen Oberfléache steht. Der
entstehende Wasserdampf setzt sich an Wanden und Boden ab und kann beispielsweise Schiaden an Mébeln oder dem Boden verursachen.

® Dieses Gerdt ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen geeignet.
® Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschaddigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Ein Austausch der Beleuchtungselemente ist nicht moglich. Sollten die Leuchtelemente durch Verschleiff ihre Funktionsféhigkeit verlieren,
muss das gesamte Produkt ausgetauscht werden.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heiffe Gegenstdnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstdndig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Nicht in den Lichtstrahl blicken.

®  Aufgrund der extrem schnellen Lichtdnderungsgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfélligen Personen (z. B. psychisch
Kranken) zu Sehstérungen kommen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

®  Trennen Sie das USB-Kabel vor der Montage, Demontage und Reinigung.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Schauen Sie nicht in eine Lichtquelle, wenn diese eingeschaltet ist. Es kann schédlich fiir die Augen sein.




Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.

und unsere technologischen Daten.
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VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Postarejte se o spravné zvlhéeni vzduchu ve vaSem prostfedi s modernim a praktickym zvlh¢ova¢em vzduchu o objemu 3000 ml. Diky vykonu 5 W a
tfem provoznim rezimum (1, 2 nebo 3 streamy) je zafizeni perfektni pro kaZdou situaci — od odpocinku v obyvacim pokoji, pfes praci v kancelati az

Tento zvlhcovac vynika snadnou obsluhou — diky moZnosti dopliiovani vody bez nutnosti sejmuti krytu je pouZivéni zafizeni mimoradné pohodIné.
Vestavény snimacC hladiny vody zajiStuje bezpecnost automatickym vypnutim zafizeni pfi nizké hladiné vody a chrani jej pred posSkozenim.
Elegantni design a velka kapacita z néj délaji idealni feSeni do kaZdého interiéru.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze komponenty jsou spravné sestaveny.

Pred umisténim produktu na stil zakryjte citlivé povrchy.

Odstrarite horni kryt zafizeni

Pevné vytdhnéte pouzdro filtru

Unmistéte filtr do krytu a ujistéte se, Ze kazeta je bezpeCné usazena, aby byla zajiSténa spravna funkce.
Umistéte filtr s pouzdrem do horniho krytu zarizeni

Nalijte vodu do spodni ¢asti zvlhovace (je zak4dzano zapinat zafizeni bez kapaliny)
Horni ¢ast s filtrem pripevnéte ke spodni ¢asti zafizeni

Pripojte zafizeni pomoci kabelu USB, ktery je soucasti sady

1P

®  Zafizeni musi byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo ptepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Funkce: hydratacni, aromaterapie
Vysoka kvalita zpracovani
Kapacita: 3000ml

3 provozni reZimy
Moderni vzhled
Prepinatelné podsviceni
Snadno se plni

Vykon: 5W

Napéjeni: USB

Délka USB kabelu: 45 cm
Rozméry: 21 cm x 14,5 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikdm z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Spotfebi¢ nepouZivejte, pokud je nadrZ na vodu prazdna.

e  P¥i provozu zafizeni drZte na stabilnim rovném povrchu.

®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.

®  Nenaklanéjte ani nelijte vodu, kdyZ je spotiebi¢ zapojeny do zasuvky.

® 'V pristroji je nejlepsi pouZivat studenou, pfevarenou nebo destilovanou vodu.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  Pravidelné vyménuijte filtracni vlozku, abyste zajistili optimalni vykon.

®  Ujistéte se, Ze je zafizeni 1 metr od stén nebo skiini na povrchu odolném proti vlhkosti. Vznikla vodni para se usazuje na sténach a podlaze
a miZe zpisobit poskozeni napf. nabytku nebo podlahy.



N

Tento spotiebic je vhodny pouze pro vnitini pouZiti.
NepouZivejte poSkozené zafizeni.
Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahani.

Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakazdno provadét opravy sami.
Nerozebirejte zafizeni sami.

Svételné prvky nelze vymeénit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kviili opotiebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

Dévejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pfed pouzitim zcela rozviiite kabel USB.
PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kouf. Pfed dal$im pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

V pripadé pouZziti USB napajeciho adaptéru musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci adaptér v pripadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

Nedivejte se do paprsku svétla.

Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmény svétla se mohou vyskytnout poruchy vidéni u déti nebo zvlasté nachylnych jedincd (napf.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Pfed montézi, demontazi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

VZdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZznym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

€ Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento produkt spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

gl

Nedivejte se na svételny zdroj, kdyZ je zapnuty. MiZe byt skodlivy pro oci.

2

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti pfedstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulétory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.



Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.

a nase technologicka data.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Prenez soin de la bonne humidification de l'air dans votre environnement avec un humidificateur moderne et pratique d'une capacité de 3000 ml.
Grace a sa puissance de 5 W et a ses trois modes de fonctionnement (1, 2 ou 3 flux), I'appareil est parfait pour toutes les situations — de la détente
dans le salon, en passant par le travail au bureau, jusqu'a I'humidification de I'air dans la chambre. Un avantage supplémentaire est le rétroéclairage
blanc chaud et délicat, qui crée une atmosphere agréable dans la piéce.

Cet humidificateur se distingue par sa facilité d'utilisation : grace a la possibilité de remplir l'eau sans avoir a retirer le couvercle, I'utilisation de
l'appareil est extrémement pratique. Le capteur de niveau d'eau intégré assure la sécurité en éteignant automatiquement l'appareil lorsque le niveau
d'eau est bas, le protégeant ainsi des dommages. Son design élégant et sa grande capacité en font une solution idéale pour tout intérieur.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

Attention. Le matériau d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.

Couvrir les surfaces sensibles avant de placer le produit sur la table.

Retirez le capot supérieur de l'appareil

Retirez le boitier du filtre en toute sécurité

Placez le filtre dans le boitier, en vous assurant que la cartouche est bien en place pour garantir un bon fonctionnement.
Placez le filtre avec le boitier dans le couvercle supérieur de l'appareil

Versez de I'eau dans la partie inférieure de I'humidificateur (Il est interdit d'allumer 1'appareil sans liquide)
Fixez la partie supérieure avec le filtre a la partie inférieure de 'appareil

Connectez l'appareil avec le cable USB inclus dans le kit

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Fonctions : hydratant, aromathérapie
Fabrication de haute qualité
Capacité : 3000 ml

3 modes de fonctionnement
Look moderne

Rétroéclairage commutable
Facile a remplir

Puissance : 5 W

Alimentation : USB

Longueur du cable USB : 45 cm
Dimensions : 21 cm x 14,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

® N'utilisez pas 'appareil si le réservoir d'eau est vide.

e  Lorsque vous utilisez 1’appareil, maintenez-le sur une surface stable et plane.
®  Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

® Ne pas incliner ni verser d’eau lorsque 1’appareil est branché.

® ]l est préférable d'utiliser de l'eau froide, bouillie ou distillée dans I'appareil.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  Remplacez réguliérement votre cartouche filtrante pour garantir des performances optimales.



Assurez-vous que l'appareil se trouve a 1 metre des murs ou des armoires sur une surface résistante a I'humidité. La vapeur d'eau qui en
résulte se dépose sur les murs et le sol et peut endommager, par exemple, les meubles ou le sol.

Cet appareil est adapté a une utilisation en intérieur uniquement.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'nhumidité élevée, de I'numidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

Les éléments d'éclairage ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ont cessé de fonctionner en raison de l'usure, l'ensemble
du produit doit étre remplacé.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cble du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que I'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Ne regardez pas le faisceau lumineux.
En raison de la vitesse extrémement rapide du changement de lumiére, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou les
personnes particulierement sensibles (par exemple celles souffrant de maladies mentales).

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

Débranchez le cable USB avant le montage, le démontage et le nettoyage.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
—— informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Ne regardez pas une source lumineuse lorsqu’elle est allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !



Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.

et nos données technologiques.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Procurati la corretta umidificazione dell'aria nel tuo ambiente con un moderno e pratico umidificatore con capacita di 3000 ml. Grazie alla sua
potenza di 5 W e alle tre modalita di funzionamento (1, 2 o 3 flussi), il dispositivo é perfetto per ogni situazione: dal relax in soggiorno, al lavoro in
ufficio, fino all'umidificazione dell'aria in camera da letto. Un ulteriore vantaggio é la retroilluminazione bianca calda e delicata, che crea
un'atmosfera piacevole nella stanza.

Questo umidificatore si distingue per la sua facilita d'uso: grazie alla possibilita di riempire 1'acqua senza dover rimuovere il coperchio, utilizzare il
dispositivo risulta estremamente comodo. Il sensore di livello dell'acqua integrato garantisce la sicurezza spegnendo automaticamente il dispositivo
quando il livello dell'acqua é basso, proteggendolo cosi da eventuali danni. Il design elegante e la grande capacita lo rendono una soluzione ideale
per qualsiasi ambiente interno.

ISTRUZIONI DI MESSA IN SERVIZIO/INSTALILAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.

Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto sul tavolo.

Rimuovere il coperchio superiore del dispositivo

Estrarre saldamente I'alloggiamento del filtro

Posizionare il filtro nell'alloggiamento, assicurandosi che la cartuccia sia posizionata saldamente per garantirne il corretto funzionamento.
Posizionare il filtro con I'alloggiamento nel coperchio superiore del dispositivo

Versare acqua nella parte inferiore dell'umidificatore (& vietato accendere il dispositivo senza liquido)
Fissare la parte superiore con il filtro alla parte inferiore del dispositivo

Collegare il dispositivo con il cavo USB incluso nel kit

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Funzioni: idratante, aromaterapia
Lavorazione di alta qualita
Capacita: 3000 ml

3 modalita operative

Aspetto moderno
Retroilluminazione commutabile
Facile da riempire

Potenza: 5W

Alimentazione: USB

Lunghezza del cavo USB: 45 cm
Dimensioni: 21 cm x 14,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non ¢ consentito ai bambini giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

®  Non utilizzare l'apparecchio se il serbatoio dell'acqua é vuoto.

e Durante l'utilizzo del dispositivo, tenerlo su una superficie stabile e piana.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Non inclinare o versare acqua mentre l'apparecchio é collegato alla presa di corrente.
®  Si consiglia di utilizzare nel dispositivo acqua fredda, bollita o distillata.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Sostituisci regolarmente la cartuccia del filtro per garantire prestazioni ottimali.



Assicurarsi che il dispositivo si trovi a 1 metro di distanza da pareti o mobili, su una superficie resistente all'umidita. Il vapore acqueo che
si forma si deposita sulle pareti e sul pavimento e pud danneggiare, ad esempio, i mobili o il pavimento stesso.

Questo apparecchio e adatto solo per uso interno.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.

Gli elementi di illuminazione non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, &
necessario sostituire l'intero prodotto.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 1'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 'uso fornite dal
produttore.

Non guardare il raggio di luce.

A causa della velocita estremamente rapida con cui cambiano i colori della luce, nei bambini o in soggetti particolarmente predisposti (ad
esempio affetti da malattie mentali) potrebbero verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

Scollegare il cavo USB prima del montaggio, dello smontaggio e della pulizia.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Non guardare una fonte di luce quando é accesa. Potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!



Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati
come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

e i nostri dati tecnologici.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Cuida la correcta humidificacién del aire en tu ambiente con un moderno y practico humidificador con capacidad de 3000 ml. Gracias a su potencia
de 5 W y sus tres modos de funcionamiento (1, 2 o 3 flujos), el dispositivo es perfecto para cualquier situacion: desde relajarse en el salén, pasando
por trabajar en la oficina, hasta humidificar el aire del dormitorio. Una ventaja adicional es la delicada iluminacién de fondo blanca célida, que crea
una atmosfera agradable en la habitacion.

Este humidificador destaca por su facilidad de uso: gracias a la posibilidad de rellenarlo con agua sin tener que quitar la tapa, el uso del dispositivo es
extremadamente cémodo. El sensor de nivel de agua incorporado garantiza la seguridad al apagar automéaticamente el dispositivo cuando el nivel de
agua es bajo, protegiéndolo de dafios. Su elegante disefio y gran capacidad lo convierten en una solucién ideal para cualquier interior.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegurese de que los componentes estén ensamblados correctamente.

Cubra las superficies sensibles antes de colocar el producto sobre la mesa.

Retire la cubierta superior del dispositivo

Extraiga la carcasa del filtro de forma segura

Coloque el filtro en la carcasa, asegurdandose de que el cartucho esté bien colocado para garantizar un funcionamiento adecuado.
Coloque el filtro con la carcasa en la tapa superior del dispositivo.

Vierta agua en la parte inferior del humidificador (Esta prohibido encender el dispositivo sin liquido)
Fije la parte superior con el filtro a la parte inferior del dispositivo.

Conecte el dispositivo con el cable USB incluido en el kit

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Funciones: hidratante, aromaterapia.
Mano de obra de alta calidad
Capacidad: 3000ml

3 modos de funcionamiento
Aspecto moderno
Retroiluminacién conmutable
Fécil de llenar

Potencia: 5W

Fuente de alimentacion: USB
Longitud del cable USB: 45 cm
Dimensiones: 21 cm x 14,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  No se permite que los nifios jueguen con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

®  No utilice el aparato si el depésito de agua estd vacio.

e Al utilizar el dispositivo, manténgalo sobre una superficie estable y plana.
®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

® No incline ni vierta agua mientras el aparato esté enchufado.

® .o mejor es utilizar agua fria, hervida o destilada en el dispositivo.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

® Reemplace el cartucho del filtro periédicamente para garantizar un rendimiento dptimo.



®  Asegurese de que el dispositivo esté a 1 metro de distancia de paredes o gabinetes sobre una superficie resistente a la humedad. El vapor de
agua resultante se deposita en las paredes y el suelo y puede provocar dafios, por ejemplo, en los muebles o en el suelo.

®  Este aparato es apto inicamente para uso en interiores.
®  No utilice un dispositivo dafiado.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Los elementos de iluminacién no se pueden reemplazar. Si los elementos de iluminaciéon han dejado de funcionar debido al desgaste, se
deberd sustituir todo el producto.

®  Asegurese de no daiiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

® E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  No mires directamente el haz de luz.

®  Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse trastornos visuales en nifios o individuos
particularmente susceptibles (por ejemplo, aquellos con enfermedades mentales).

®  Antes de usarlo, asegtirese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Desconecte el cable USB antes de montar, desmontar y limpiar.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

ar
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

No mire a una fuente de luz cuando esté encendida. Puede ser perjudicial para los ojos.

2 m

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
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Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

y nuestros datos tecnoldgicos.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Zorg voor de juiste luchtbevochtiging in uw omgeving met een moderne en praktische luchtbevochtiger met een capaciteit van 3000 ml. Dankzij het
vermogen van 5W en de drie werkingsstanden (1, 2 of 3 stralen) is het apparaat perfect voor elke situatie: van ontspannen in de woonkamer, werken
op kantoor tot het bevochtigen van de lucht in de slaapkamer. Een bijkomend voordeel is de zachte, warmwitte achtergrondverlichting, die een
aangename sfeer in de ruimte creéert.

Deze luchtbevochtiger blinkt uit door zijn gebruiksgemak: dankzij de mogelijkheid om water bij te vullen zonder de kap te hoeven verwijderen, is
het apparaat uiterst handig in gebruik. De ingebouwde waterniveausensor zorgt voor veiligheid door het apparaat automatisch uit te schakelen
wanneer het waterniveau laag is, waardoor het apparaat tegen schade wordt beschermd. Het elegante design en de grote capaciteit maken het een
ideale oplossing voor elk interieur.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATTE-INSTRUCTIES

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd worden.

Zorg ervoor dat de onderdelen correct zijn gemonteerd.

Dek gevoelige oppervlakken af voordat u het product op tafel legt.

Verwijder de bovenklep van het apparaat

Trek de filterbehuizing er stevig uit

Plaats het filter in de behuizing en zorg ervoor dat de cartridge goed vastzit om een goede werking te garanderen.
Plaats het filter met de behuizing in de bovenklep van het apparaat

Giet water in het onderste gedeelte van de luchtbevochtiger (het is verboden het apparaat zonder vloeistof aan te zetten)
Bevestig het bovenste deel met het filter aan het onderste deel van het apparaat

Sluit het apparaat aan met de USB-kabel die bij de kit is meegeleverd

TP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Functies: hydraterend, aromatherapie
Hoogwaardig vakmanschap
Capaciteit: 3000 ml

3 bedrijfsmodi

Moderne uitstraling

Schakelbare achtergrondverlichting
Gemakkelijk te vullen

Vermogen: 5SW

Voeding: USB

Lengte USB-kabel: 45 cm
Afmetingen: 21 cm x 14,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Gebruik het apparaat niet als het waterreservoir leeg is.

e Wanneer u het apparaat bedient, dient u het op een stabiele, vlakke ondergrond te plaatsen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Kantel het apparaat niet en giet er geen water overheen terwijl het is aangesloten.
®  Het beste is om koud, gekookt of gedestilleerd water in het apparaat te gebruiken.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Vervang uw filterpatroon regelmatig om optimale prestaties te garanderen.



®  Zorg ervoor dat het apparaat op een afstand van 1 meter van muren of kasten staat en op een vochtbestendige ondergrond staat. De
waterdamp die hierbij ontstaat, slaat neer op de muren en de vloer en kan schade veroorzaken aan bijvoorbeeld meubels of de vloer.

®  Dit apparaat is uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Verlichtingselementen kunnen niet vervangen worden. Indien de verlichtingselementen door slijtage niet meer werken, dient het gehele
product vervangen te worden.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Kijk niet in de lichtstraal.
®  Door de extreem snelle verandering van het licht kunnen er bij kinderen of bij bijzonder gevoelige personen (bijvoorbeeld personen met
psychische aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

®  Koppel de USB-kabel los voordat u het apparaat monteert, demonteert en schoonmaakt.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

N

e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Kijk niet naar een lichtbron als deze aan staat. Het kan schadelijk zijn voor de ogen.

2]

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!
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Batterijen/accu’'s mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te worden bij een
inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.

en onze technologische gegevens.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ta hand om rétt luftfuktning i din miljo med en modern och praktisk luftfuktare med en kapacitet pa 3000 ml. Tack vare sin 5W effekt och tre
driftlagen (1, 2 eller 3 strommar) ar enheten perfekt for alla situationer — fran att koppla av i vardagsrummet, genom att arbeta pa kontoret, till att
fukta luften i sovrummet. En ytterligare férdel ar den delikata, varmvita bakgrundsbelysningen, som skapar en trevlig atmosfar i rummet.

Denna luftfuktare utmérker sig for sin anvandarvanlighet — tack vare majligheten att fylla pd vatten utan att behéva ta bort locket ar det extremt
bekvamt att anvinda enheten. Den inbyggda vattennivisensorn garanterar sdkerheten genom att automatiskt stinga av enheten nér vattennivan &r 1g,
vilket skyddar den fran skador. Elegant design och stor kapacitet gor den till en idealisk 16sning for alla interiorer.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER

Uppmaérksamhet. Férpackningsmaterial maste avlagsnas helt fran produkten.

Se till att komponenterna &r korrekt monterade.

Téck over kansliga ytor innan du lagger produkten pa bordet.

Ta bort den 6vre kapan pa enheten

Dra ut filterhuset ordentligt

Placera filtret i holjet och se till att patronen sitter ordentligt for att sékerstélla korrekt funktion.
Placera filtret med holjet i den 6vre luckan pa enheten

Hall vatten i den nedre delen av luftfuktaren (det dr forbjudet att sla pa enheten utan vatska)
Fast den 6vre delen med filtret pa enhetens nedre del

Anslut enheten med USB-kabeln som ingar i satsen

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Funktioner: fuktgivande, aromaterapi
Hogkvalitativt utforande

Kapacitet: 3000ml

3 driftlagen

Modernt utseende

Omkopplingsbar bakgrundsbelysning
Latt att fylla

Effekt: 5SW

Stromforsorjning: USB
USB-kabelldngd: 45cm

Maitt: 21cm x 14,5cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Anvind inte apparaten om vattentanken &r tom.

e Nir du anvdnder enheten, héll den pé en stabil, plan yta.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

® Luta eller héll inte vatten medan apparaten &r inkopplad.

® Det ar bést att anvanda kallt, kokt eller destillerat vatten i enheten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

® Byt ut din filterpatron regelbundet for att sdkerstélla optimal prestanda.

®  Setill att enheten dr 1 meter bort fran vaggar eller skap pé en fukttalig yta. Den resulterande vattendngan lagger sig pa vaggar och golv och
kan orsaka skador pa till exempel mébler eller golv.



®  Denna apparat dr endast lamplig fér inomhusbruk.
®  Anvind inte en skadad enhet.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten fér mekanisk pafrestning.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjélv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Belysningselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvindning.

®  Den medféljande USB-kabeln ar endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvdnds maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sa att USB-stromadaptern 14tt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Titta inte in i ljusstralen.

®  Pd grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstérningar uppsta hos barn eller sarskilt kinsliga individer (t.ex. de med psykiska
sjukdomar).

®  TFore anvandning, se till att den befintliga nétspanningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

®  Koppla bort USB-kabeln fére montering, demontering och rengéring.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

ar
Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushéllsavfallet, utan maste kasseras pa rtt sitt. Information om utldimningsstéllen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

N

€ Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Titta inte pa en ljuskélla nar den &r pa. Det kan vara skadligt for 6gonen.

2]

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

2

Det inbyggda batteriet fér inte tas isér for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle fér anvénd
elektronik.



Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.

och véra tekniska data.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

®povtioTe Yo T OWOTH VYPAVOT TOL AEPX OTO TEPIBAAAOV 0OG [E €vav OUYXPOVO KOl TIPOKTIKO vypavtipa xopnukdttag 3000 ml. Xapn oty
1ox0 5W kon Toug Tpelg tpomovg Asttovpyiag (1, 2 11 3 poég), | cLuokeLn eival W6aVIKY yiax KaBe mepioTaon — and TN XOAGPWOT| 0TO CXAOVL, TNV
epyaoia oto ypageio péxpt tnv vypavon tov aépa otnv Kpefatokdpapa. Eva emnAéov mAOVEKTNHA gival 0 Aemtdg, (€0TOG AgUKOG omioBilog
QWTIOHOC, TIOL STHIOVPYEL HIX EVXEAPLOTN ATHOCPAPA GTO SWHATLO.

Avtog o vypavtipag Sexwplilel yla v €VKOAlX Xprjong ToL — Xdpn ot SUVATOTNTA AVATANPWONG VEPOD XWPIG VA XPELGETAL VO XQALIPECETE TO
KGALLHO, T} XPTOT| TNG OLOKELNG ivarl e&atpeTika BoAkr). O evowpatepévog conTpag otdBUng vepol eEacOAAIlEl KOPAAEIX ATIEVEPYOTIOLOVTOG
QUTOHOTA TN CUOKELT OTAV T} GTABN TOL VEPOL Eival XAUNAT], TPOCTATEVOVTAG TNV a6 (NHIEG. O KOPWOG OXESIATHAG KO 1 HEYAAT X@WPNTIKOTNTA TO
kaBiotovv 18avikn Avon yia kKGBe e0wTEPIKO XWPO.

OAHT'TEX AEITOYPT'TAY/ETKATAYTAYHY

IIpoooyn. To VAIKO cuokevaaiag ipémel va aponpedel evieAdg amd To Tpoiov.

BefoawBeite ot T e€aptrpata xovv ocuvappoioynfel cwoTa.

KaAOyte 11g evaiodnteg emeaveleg mptv TomobeTHOETE TO TIPOIOV OTO TPATEQL.

AQa1p€oTe TO ENAVK KAAVHHA TG CUOKELTG

Tpapnr&te mpog ta €§w to mepifAnpa Tov EIATpoL pE aoEAAEL

TonoBetote o @iAtpo oto mepifAnpa, BePforwbeite 611 N kKaoeta éxel TomoBetnBel KaAa yo va Stac@aiioete T cwot Asttovpyia.
TomoBetnote 10 PIATPO e TO MEPIPANHA 0TO EMAVE KAAVHHA TG CLOKELTG

Pi&te vepod 0TO KAT® PEPOG TOL LYPAVTIPX (ATIYOPEVETAL 1) EVEPYOTIOINGT] TNG GLUOKELTG XWPIG LYPO)
ETEPEDOTE TO EMAVKD HEPOG HE TO GIATPO OTO KAT® HEPOG TNG GUOKELNG

Yuvdéote ) ouokevn] e To KaAwSio USB mov mepthapfBavetal oTo Kit

AKPO

®  H ovokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa NG THP&S00T|G KO Yo TUXOV 0paTEG {NIEG.
e Y& mepINTON aTEAOVG TAPASOOTG 1] €AV TAPATNPNOETE (NHIA AOY®D EAXTTHATIKIG CUOKEVAGIONG 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEQ®VIKT YPOHHT] €SUTNPETNOTG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Aertovpyieg: evoddtwon, apwpatobeparneia
YYnArn To0TnTo KATROKELT|G
Xopnukotmta: 3000ml

3 tpodmot Aettovpyiag

Movtépva eppavion
EvoAAd&ipog onioBiog 9oTiopog
EvkoAo oto yépiopa

Ioxbg: SW

Tpogodotikd: USB

Mnkog kaAwdiov USB: 45 cm
Awxotaoelg: 21cm x 14,5cm

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Avutd To Tpoiov pmopetl va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG
S1avonTIKEG 1KaVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIPolTIO0ECT OTL emMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08N YiEg yia TNV Ao@OAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Ta mondix dev emrpéneton va maifouy pe To TPoioy.

® O kaBupLopOG KOl 1) GUVTHPNOT) SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO OO Xwpig emiffAeym).
®  Mn xpnotpomnoleite ™ ovokeun v n deapievn vepou eivon ddeta.

e Katd tn Aettoupyia NG GLOKELNG, KPATAOTE TNV O€ pia oTabepr|, eminedn emeavela.

®  Mnv BubBilete MOTE T CLOKELT] OE VEPO.

®  Mnv YEPVETE KO NV PIXVETE VEPO EVM 1| CLOKELT €lval cuvedepévn oty mpila.

®  Eivon KaAOTEPO va Xprolpomnoleite Spooepd, PPAcHEVO T} AMECTAYHEVO VEPO GTI| GLUOKELT).

® T tov KaBaplopd, XprOLIOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  AvukaBloTdTE TOKTIKG TNV KAGETA GIATPOL yiax va StaoaAilete ) BéAtion anddoor.



®  BeBowbeite 611 ) ovokeun améxel 1 pétpo amod Toixoug 1 VIOLAGTIO 0€ EMPAVELX avOEKTIKT 0TV vypacia. Ot LEPATHOT TTOV TIPOKVIITOVV
KOTAKABOVTOL GTOVG TOLK0LG KO 0TO SAMESO Ko HMOPEL Vo TTPOKOAEGOLY {Npid, yia Tapadelypa, o€ €mmAa 1) 6To Samedo.

®  AUTH 1] CUOKEUT €IVaL KATAAANAT] HOVO Yl XPT|OT| OE ECMTEPIKOVG XDPOLG.
® M XpNOlHOMOLEITE KATEGTPAHHEVT CUOKEDT).

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaTiag Sev agrvovtot xwpig emifAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL mov eivot
emkivéuvo.

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOLOV ATIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVE, LYNATY Lypaoia, Lypacia, EDEAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBétete TO MPOIOV OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT.

®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SlokOYTE TN XproT KOl AoQAALGTE TO TIPOIOV oMo enavayprotponoinon. H ac@aing

Aertoupyia Sev eivar TAEoV Suvatr] GV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAPEL, - SeV AELTOVPYEL 0WOTA, - £XEL AMOBNKEVTEL Y1 PEYEAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel POPTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIXyopeVLETAL 1] XPTIOT| TOL TPOTOVTOG EQV KATIO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EQV TO KAADS10 €lvan KATEGTPAHHEVO, ATTYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

®  MnV amoCLVAPHOAOYELTE T CLOKELT HOVOL GOG.

® Tu otoyeia pwTIopoD dev pmopovv va avukataotaBovv. Edv ta gaotevé ototyeior £(0uv oTapPATOEL VO AE1TOupyodv Adyw @Bopdc, TipEmet
VO aVTIKOTOOTaBEL OAOKAN PO TO TPOTOV.

®  dpovtioTe va PNV KaTaoTpéPeTe 10 KAADOSI0 USB e aypnpég dkpeg 1 (eotd avukeipeva. EeTuAi§te mANpws 1o KaAwdio USB mpv amo
Xpion.

®  To kaA®S10 USB nov meptAapfaveton eivar KAT@AANA0 pOvo yia auTo To TTpoiov.

®  ATevepYOTIOUOTE AHETKG TO TIPOIOV KOl APALPETTE TO KAADS10 OO TO TIPOTIOV €&V HLPILel Kapévo N eivat opatdg Kamvog. Avabéate tov
€AEYX0 TOV TIPOIOVTOG O EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLHOTIO|OETE EAVA.

®  Edv xpnopomnoteiton petaoynpatiot¢ USB, n mpila mpémel va ivat mavta eDKOAA TpooBaaotyn, €101 OOTe va pmopet va agaipedel ebkoAa
10 Tpo@odotikd USB amo v mpila o€ TEPIMTOON EKTAKTNG avAyKNG. AkoAovBrioTe emiong 11 08nyieg AlToLPYiaG TOL KATAOKELAOTH.

®  Mnv KOTate 0T €GN PWTOG.

®  AOY® NG eSopETIKG ypriyopn G ToXUTNTOG AAAAYNG TOU PMTOG, HTOPEL VX ELOAVITTOVV SIATAPUYXEG TNG OpAOTG O€ Tondik 1| W8iaitepa
evaioBnta atopa (T.X. ATOHA e YUXIKEG AOBEVELEG).

®  T[Ipw amd ) xpnon, Befowbeite 611 1 LGPYOLOA TAOT] SIKTOOL TAPLALEL [IE TNV ATIALTOVEVT] TAOT) AEITOLPYIAG TG CUOKELNG.

® Amoouvdéote 10 KaAwSio USB mptv amod T cLVappOAGYNOT|, TNV GMOCLVAPLOAGYNOT| KOl ToV KaBapLopo.

e No xpnolpOTOLEITE TAVTH TO TIPOIOV ONMG TTIPOOPILETAL.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYXIQN

S H ouokevaoia elvol KATAoKeLAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKE TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amopppdTeY oL 0pifoLV Ol TOTIIKEG KPYEG.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTGIHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL AT TO STIHOTIKO T SMUOTIKO Ypageio.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIEMOY

Ta Adyoug TpooTtaoiog Tov MeEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG Kol NAEKTPOVIKG TIPOTOVTA SV TIPETIEL VA amoppimTovIal
padi pe ta ouvnOoHEVH AOTIKG AMOPPIHHOTA OTA OIKLOKG ATOPPIHHOTA, OAAK TIPETEL VO amoppinTovial 0wotd. [TAnpogopieg yio ta
—— onpeia GLAAOYTG KOL TIG OPEG AELTOLPYLNG TOUG TAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaQELD.

AuTO 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1axbouy yia avto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AvT0 10 TPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTHCELG TOV CXETIKAOV EVPATATKAOV KAl EBVIKAV 08NyL®OV oL 10xVoLY Yix avTto, RoHS.

MnV KOLT&TE pLo TTyn OWTOG 0Tav eivat avappévn. Mmopet va givon emBAaBEg yia Ta patia.




H axatdAAnAn andppuPn Pratapiov/c066mPELTOV eVEXEL KIvELVo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/ovo0mPELTEG Sev TIPEMEL va amoppintovto Hadl He Ta owKlakd amoppippoata. Mmopel va nepiéyovv emBAafn Papéa
HETOAAX Ko B Tipémel va avTiHeTemifovTal og eld1ka anofAnta. Ta xnpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kdSpo,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poéavBdoc.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|O1HOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVLTEG B TIPEMEL VA PETAPEPOVTAL OE STHOTIKG ONHEIX GLAAOYTG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppuym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio cuAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKAV ELBOV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAvoupe aAAXYEG OTO KEEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SeS0HEVA TOL TTPOTOVTOG XWPIG TIPOEISOTOoinoT).

KOl T TEXVOAOYIKG pag Sedopéva.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Ai grija de umidificarea corespunzatoare a aerului in mediul tau cu un umidificator modern si practic cu o capacitate de 3000 ml. Datorita puterii sale
de 5 W si celor trei moduri de functionare (1, 2 sau 3 fluxuri), dispozitivul este perfect pentru orice situatie — de la relaxare in sufragerie, la lucru la
birou, pana la umidificarea aerului din dormitor. Un avantaj suplimentar este iluminarea de fundal alba, delicata, calda, care creeaza o atmosfera
placuta in camera.

Acest umidificator se remarcd prin usurinta in utilizare — datorita capacitatii de a reumple apd fard a fi nevoie sa scoateti capacul, folosirea
dispozitivului este extrem de convenabild. Senzorul de nivel al apei Incorporat asigura siguranta prin oprirea automata a dispozitivului cand nivelul
apei este scazut, protejandu-1 de deteriorare. Designul elegant si capacitatea mare il fac o solutie ideala pentru orice interior.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va cad componentele sunt asamblate corect.

Acoperiti suprafetele sensibile Tnainte de a pune produsul pe masa.

Scoateti capacul superior al dispozitivului

Trageti In siguranta carcasa filtrului

Asezati filtrul 1n carcasd, asigurandu-va ca cartusul este bine asezat pentru a asigura functionarea corecta.
Asezati filtrul cu carcasa in capacul superior al dispozitivului

Turnati apa n partea inferioara a umidificatorului (Este interzisa pornirea dispozitivului fara lichid)
Atasati partea superioara cu filtrul de partea inferioara a dispozitivului

Conectati dispozitivul cu cablul USB inclus in kit

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o 1In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Functii: hidratare, aromaterapie
Manopera de inalta calitate
Capacitate: 3000 ml

3 moduri de operare

Aspect modern

Iluminare de fundal comutabila
Usor de umplut

Putere: 5W

Alimentare: USB

Lungime cablu USB: 45 cm
Dimensiuni: 21 cm x 14,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu au voie sa se joace cu produsul.

®  (Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Nu folositi aparatul daca rezervorul de apa este gol.

e  (Cand utilizati dispozitivul, tineti-1 pe o suprafata stabild, plana.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Nuinclinati si nu turnati apa In timp ce aparatul este conectat la priza.
® (el mai bine este sa folositi apa rece, fiartd sau distilata In dispozitiv.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Tnlocuiti-va cartusul de filtru in mod regulat pentru a asigura performante optime.



®  Asigurati-va ca dispozitivul este la 1 metru de pereti sau dulapuri pe o suprafata rezistenta la umiditate. Vaporii de apa rezultati se depun pe
pereti si podea si pot cauza deteriorarea, de exemplu, a mobilierului sau a podelei.

®  Acest aparat este potrivit numai pentru utilizare in interior.
®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta

nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Dacd cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  FElementele de iluminat nu pot fi inlocuite. Daca elementele de lumina au Tncetat sa functioneze din cauza uzurii, Intregul produs trebuie

Tnlocuit.

®  Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sd derulati complet cablul USB 1nainte de
utilizare.

®  Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

®  Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

®  Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibild, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sd poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

®  Nu privi In raza de lumina.
®  Datorita vitezei extrem de rapide a schimbarii luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoane deosebit de predispuse (de
exemplu, cei cu boli mintale).

® Tnainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

®  Deconectati cablul USB inainte de asamblare, dezasamblare si curatare.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

ar
ﬁ Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Nu va uitati la o sursa de lumina cand este aprinsa. Poate fi daunator pentru ochi.
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Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele ddunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
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Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.
Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

si datele noastre tehnologice.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Cuide da correta umidificagdo do ar do seu ambiente com um moderno e prético umidificador com capacidade de 3000 ml. Gracas a sua poténcia de
5 W e trés modos de operacdo (1, 2 ou 3 fluxos), o dispositivo é perfeito para qualquer situacdo — desde relaxar na sala de estar, trabalhar no
escritério até umidificar o ar no quarto. Uma vantagem adicional é a iluminacdo de fundo branca, delicada e quente, que cria uma atmosfera
agradavel no ambiente.

Este umidificador se destaca pela facilidade de uso: gracas a possibilidade de reabastecer com agua sem precisar remover a tampa, o uso do aparelho
é extremamente pratico. O sensor de nivel de dgua integrado garante a seguranca desligando automaticamente o dispositivo quando o nivel de dgua
esta baixo, protegendo-o contra danos. O design elegante e a grande capacidade fazem dele uma solugao ideal para qualquer interior.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAO

Atengdo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.
Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

Cubra as superficies sensiveis antes de colocar o produto sobre a mesa.

Remova a tampa superior do dispositivo

Puxe o compartimento do filtro com seguranga

Coloque o filtro no compartimento, certificando-se de que o cartucho esteja firmemente encaixado para garantir o funcionamento correto.
Coloque o filtro com o alojamento na tampa superior do dispositivo

Despeje 4gua na parte inferior do umidificador (£ proibido ligar o aparelho sem liquido)
Encaixe a parte superior com o filtro na parte inferior do dispositivo

Conecte o dispositivo com o cabo USB incluido no kit

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Funcdes: hidratante, aromaterapia
Acabamento de alta qualidade
Capacidade: 3000ml

3 modos de operacao

Visual moderno

Luz de fundo comutével

Facil de preencher

Poténcia: 5SW

Fonte de alimentacdao: USB
Comprimento do cabo USB: 45 cm
Dimensoes: 21 cm x 14,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nao é permitido que criancas brinquem com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  Naio utilize o aparelho se o reservatério de dgua estiver vazio.

e Ao operar o dispositivo, segure-o em uma superficie plana e estavel.
®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

® Naio incline nem despeje d4gua enquanto o aparelho estiver conectado.
®  E melhor usar 4gua fria, fervida ou destilada no dispositivo.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Substitua o cartucho do filtro regularmente para garantir o desempenho ideal.



®  (Certifique-se de que o dispositivo esteja a 1 metro de distancia de paredes ou arméarios, em uma superficie resistente a umidade. O vapor de
agua resultante se deposita nas paredes e no chao e pode causar danos, por exemplo, aos méveis ou ao piso.

®  Este aparelho é adequado somente para uso interno.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
® Naio exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

®  Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  (Os elementos de iluminacdo ndo podem ser substituidos. Se os elementos de iluminacdo pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o
produto devera ser substituido.

® Tome cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
® O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

®  Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaca visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

®  Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacdo do fabricante.

®  Nao olhe diretamente para o feixe de luz.

® Devido a velocidade extremamente rapida da mudanca da luz, distirbios visuais podem ocorrer em criancas ou individuos particularmente
suscetiveis (por exemplo, aqueles com doengas mentais).

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operagdo necessaria do dispositivo.

® Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

sl |

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Ndo olhe para uma fonte de luz quando ela estiver acesa. Pode ser prejudicial aos olhos.
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O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.
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Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.

e nossos dados tecnolégicos.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

IMTorpwkeTe ce 3a NPaBHWJIHOTO OB/MaXHsBaHe Ha Bb3AlyXa BbB BalllaTa Cpefja C MOJepPeH U TpaKTHueH OBJaKHUTen ¢ KamauureT 3000 ml.
BrarofapeHre Ha MOLIHOCTTa CH OT 5W U Tpu pexkrMa Ha pa6ota (1, 2 uiu 3 noToka), ypeabT € HjeaseH 3a BCSIKa CUTYal[|si — OT TTOYMBKA B X071,
nipe3 pabota B oduica, 10 OBTKHSIBaHe Ha Bb3[yXa B CHATHATA. [JOITBIHUTETHO PEAUMCTBO € [e/IKaTHATa, TOIUIO Osila MOJCBeTKa, KOSITO Ch37laBa
TIpUSITHA aTMOCdepa B ITOMeIeHUeTO.

To3M OBJIKHUTE Ce OT/IMYaBa C JIeKOTa Ha U3Io/13BaHe — O1arofapeHye Ha Bb3MOXKHOCTTA 3a Mpe3apeXxaHe ¢ Boja, Oe3 jja ce Hajara /ja cBassre
Karaka, M3M0/3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO € M3K/IIOUMTENHO Y700HO. BrpajieHusT ceH3op 3a HMBO Ha Bojara rapaHTvpa 6e30racHOCT, KaTo
aBTOMaTUYHO H3K/IIOUBA YCTPOMCTBOTO, KOraTo HUBOTO Ha BOJara e HUCKO, Ipejra3Baliku ro OT noBpefia. EneraHTHUsAT AusaliH M rosieMusiT
KaraljreT ro MpaBsT W/eaHo PellieHre 3a BCeKU MHTepUop.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

BHUMaHYe. ONakOBBYHHMST MaTepHrasl TpsioBa Jja 6b/ie HAITBITHO OTCTPaHeH OT MPOJYKTa.

VYBepeTe ce, ye KOMIIOHEHTHTE ca CIVI0OeHH TIPaBUITHO.

IMokpuiiTe YyBCTBUTE/MTHNUTE TIOBBPXHOCTH, MPe/H [ia IOCTaBUTe MPOAyKTa Ha Macara.

OTcTpaHeTe ropHUs Kalak Ha yCTPOICTBOTO

W3pwpriaiite 31paBo Kopiiyca Ha GUATbpa

ITocraBeTe GUITHPA B KOPITyCa, KaTo Ce yBepHTe, Ue KaceTara e [I0CTaBeHa 3/1paBo, 3a la OCUTYpUTe NpaBU/IHA paboTa.
ITocTaBete ¢unTHpa C KOpITyca B TOPHUS Karak Ha yCTPOWCTBOTO

HarefiTe Bofa B Jo/IHaTa YacT Ha OBlaKHUTess (3abpaHeHo e BK/IIOUBAHeTO Ha ypea 6e3 TeqHOCT)

ITpukperieTe ropHaTa 4acT ¢ GUITHpa KbM /I0THAaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO

Cabpikete ycTpoiictBoTo ¢ USB Kabesa, BK/IFOUeH B KOMIUIEKTa

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBEpY 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.

e B (yuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTABKa WK ako 3a0esie)kKuTe MoBpe/ia Mmopajiu AedekTHa ONakoBKa UIM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPIKeTe Ce C ropelrara
JIMHUSA 3a 00C/TyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

DyHKLMU: OB/la)KHsIBaHe, apoMaTeparus
BucoKo KauecTBO Ha U3paboTKa
Bmectumocrt: 3000mn

3 pexxuma Ha pabora

MopepHa Bu3ust
IIpeBxrouBaema NofCBeTKA
JleceH 3a b/iHEHe

Momnoct: SW

3axpanBane: USB

OwmxkuHa Ha USB kabena: 45 cm
Pasmepu: 21cm x 14.5cm

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Zelja Ha Bb3PacT Hafl 8 TO[MHU 1 OT JIMIa C HaMasieHH (GU3UdeCKH, CeTUBHH WIH YMCTBEHN
CIOCOOHOCTH WM JIUIICA HA OTMT WM MMO3HAHMS, TIPY YC/IOBHE Ue ca Mof, Hab/ro/ieH e Wiu ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha MPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYALITe OT TOBAa PUCKOBE.

®  He e 1103B0JIEHO Ha [ielja /la CH UTPAsIT C TIPOJYKTA.
®  TlouncCTBaHEeTO U MOAJPHKKATA He MOTarT Jja Ce U3BBPIIBAT OT jella 6e3 Hag30p.

®  He u3nosn3Baiite ypesa, ako pe3epBoaphbT 3a BOJia e MpaseH.

e  Koraro paboTuTe € yCTPOWCTBOTO, APBXKTE IO BHPXY CTabMIHA, paBHA MOBLPXHOCT.

®  Hukora He NOTansiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  He Hak/aHsiTe U He Ha/lMBalTe BOJa, JOKAaTO YPebT e BK/IIOUEeH B KOHTAaKTa.

®  Haii-nobpe e fa n3nos3Bare X/1azKa, peBapeHa WK /leCTHINpaHa BoJia B yCTPONCTBOTO.
®  3a rourcTBaHe M3MO/3BaliTe BlaykHa KbpIla WM MeK TIOUMCTBall] Iperapar.

®  (CMmeHsiTe pelOBHO Balusi GUATHPEH MaTpPoOH, 3a Jja OCUI'YPHUTe ONTHMasIHa paboTa.
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YBepeTe ce, ye yCTpOﬁCTBOTO eHal MeTBP OT CTEHUTE U LLIKaq)OBeTe BBDXY BHaFOyCTOﬁ‘«IHBa TIOBBPXHOCT. HonyquaTa BOJHaA I1apa ce

yTasiBa 10 CTEHUTE U 0/ja M MOXKe [Jla IPUUMHHM 110BpPe/ia, HarpuMep Ha Mebesy Wik noza.

To3u ypez, e ozxozsL} caMo 3a yroTpeba Ha 3aKpUTO.

He m3nion3BaiiTe oBpefieHO yCTPOHUCTBO.

VYBepeTe ce, e ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [leliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaliK, BUCOKA B/IaXKHOCT, BJlara, 3araiiMy ra3ose,
T1apy ¥ Pa3TBOPHUTEH.

He m3naraiite mpofiyKTa Ha MeXaHUJHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MO)KHa, IIpeKpareTe yroTpebara u obe3omnacere NpoJyKra Cpelly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara

pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBpeieH, - He (yHKIIMOHMPA MPABHJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAb/DKUTENeH
TIepyoy, OT BpeMe Npy HeG/1aronpusiTHY YCI0BUSI WX - € G1/T IPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3I10/I3BaHETO Ha MPOJYKTd, aKO HAKOA UacCT € MOBpe/ieHa. Axo KabenbT e roBpe/ieH, e 3a6paHeH0 Aid U3BbPIIBATE PEMOHT
CaMHM.

He pasrnobsiBaiite yCcTpoWicTBOTO CamMu.

OcBeTHTe/THUTE eJIEMEHTH He MOTaT /ja Ce CMeHSIT. AKO CBET/IMHHHUTE eJIeMEeHTH Ca CIpesiy ia paboTAT Mopajy U3HOCBaHe, LIe/IUAT
TIPOAYKT TpsibBa /ia O6bjle CMeHeH.

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB Kabena c octpu prboBe iy ropeny npeameTy. Mojist, pa3suiite HarrbiHO USB Kabesta nipesu
ynorpeba.

Bxmouenusit USB kabe e MoAXOAsI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/IrOUeTe MPOAYKTA M M3BajieTe Kabesa OT TIPO/yKTa, aKo MHpHILIEe HA U3TOPSJIO WM Ce BKAa auM. [IpoAyKTsT TpsibBa fa
6bJe poBepeH OT KBa/IMGULMPaH TEXHUK, TPeAH Jla o U3I10/13BaTe OTHOBO.

Axo ce usnonsa USB 3axpaHBaly azjanTep, rHe30To TpsiOBa BUHATH [ja € JIECHO [JOCTBITHO, Taka ye USB 3axpaHBalUAT aJjanTep Jja MOXe
JIECHO Jia Ce W3BaJy OT THe3/[0TO IIpY CIelIHH cly4yau. Mojis, cefiBaiiTe ChII0 MHCTPYKLMUTeE 3a eKCILIoaTallys Ha IPOH3BOAUTEIS.

He rnefjaliTe B Tb4a CBETVIMHA.

TMopaay u3KoUnTeNnHO Obp3aTa CKOPOCT Ha MPOMsIHA Ha CBET/IMHATA MOTaT /la Bb3HUKHAT 3PUTE/THN CMYLIEHHUs TIPU JieLja Ui 0cobeHo
YyBCTBUTE/IHU UHAVBUM (Harp. Xopa C ICUXWYHH 3a00/15BaHus).

ITpepu yrioTpeba ce yBepeTe, e ChIIECTBYBalljOTO MPE’KOBO Hallpe)keHHe ChbOTBETCTBA Ha He0OX0AUMOTO paboOTHO Harlpe)keHHe Ha
YCTPONCTBOTO.

Nzkmouete USB kabesna npeau criobsiBaHe, pa3riobsBaHe U IOUMCTBaHe.

BuHaru u3srosn3Baiite TMpOoOAYKTa I10 IpeHa3HauyeHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ivi, KOUTO Morar fa 61),an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3110/13BaHUAT OTMIAKOBBUEH MaTepua TpsiOBa Jia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBbpJ/IsHe HA OTMA/bLH, ONPe/ie/ieH OT MECTHHUTE
Bnacty. MiHbopmalus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJIsIHE Ha U3M0/13BaHMs TIPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi 0T OBLMHCKaTa UK rpajicKara
cyxba.

N3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJTIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobparkeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJia, U3I0/I3BAHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHU TIPOZYKTH He TPsiOBa /ja ce U3XBBPIIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBM OTNAbLM B OUTOBHTE OTIAJbLIM, a TPsIOBa Jja Ce 3XBBPJIAT NpaBUIHO. IHopMaLys 3a cbbuparesHuTe

_ IMMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO Bpeme ce rpejoCTaBsA OT CbOTBETHUA OCl)I/IC.

ITpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMNEeNCKNUTe U HallMOHA/IHY W3MCKBaHMS 3a 6e30I1aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u NPOAYKT OTTOBapsi Ha U3UCKBaHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU IUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

To3u NpoAyKT OTroBapsi Ha U3UCKBaHUSITa Ha CbOTBETHUTeE eBPOMelCKY 1 Hal[MOHATHU AUPeKTHUBH, KOUTO ce OTHacsT 3a Hero, RoHS.

He rnepaiite cBeT/IMHEH M3TOUHUK, KOTaTo e BK/IIOUeH. Moke [ja e BpeZieH 3a OuuTe.




HenpaBu/aHOTO U3XBHpJIsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

BarepunTe/akymy/iatopuTe He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIU. Te Morar /ja ChbpKaT BPeHU TEXKKU
MeTau U TPsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ha/IHU OTHAAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKuTe MeTau ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKUTE BaTepyr/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara 6arepust He TpsiOBa Aia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpUIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa Ja Ob/ie peAazieH Lisl B IIyHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d IMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha " TeXHUYECKHTE AdHHW Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.

W HallliTe TeXHOJIOTUYHH [TdaHHH.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

tizemmodjanak (1, 2 vagy 3 folyam) koszonhetéen a késziilék minden helyzetre tokéletes — a nappaliban valé pihenéstdl az irodai munkén &t a
haldszoba leveg6jének parasitasaig. Tovabbi el6ny a finom, meleg fehér hattérvilagitas, amely kellemes hangulatot teremt a helyiségben.

Ez a parésité a konnyll kezelhetdségével tlinik ki — a burkolat levétele nélkiili vizutantoltésnek koszonhet6en a késziilék hasznalata rendkiviil
kényelmes. A beépitett vizszintérzékel gondoskodik a biztonsagrol azaltal, hogy alacsony vizallas esetén automatikusan kikapcsolja a késziiléket,
megvédve a sériilésektdl. Elegans kialakitasa és nagy kapacitasa ideélis megoldast kinal barmilyen belsd térbe.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak osszeszerelve.

Az érzékeny feliileteket takarja le, miel6tt a terméket az asztalra helyezi.

Tavolitsa el a késziilék fels6 fedelét

Biztonsagosan htizza ki a sziir6hazat

Helyezze a sziir6t a hazba, tigyelve arra, hogy a kazetta biztonsagosan illeszkedjen a megfelel6 miikodés érdekében.
Helyezze a sziir6t a hazzal egyiitt a késziilék fels6 fedelébe

Onts6n vizet a parasité also részébe (folyadék nélkiil tilos a késziiléket bekapcsolni)
Rogzitse a felso részt a sziir6vel a késziilék also részéhez

Csatlakoztassa a késziiléket a készletben taldlhatd USB-kabellel

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Funkciok: hidratal6, aromaterdpia
Kival6é mindségti kivitelezés
Urtartalom: 3000 ml

3 tizemmad

Modern megjelenés
Kapcsolhat6 hattérvilagitas
Koénnyen t6ltheté
Teljesitmény: 5SW
Tépellatas: USB

USB kaébel hossza: 45 cm
Meérete: 21cm x 14,5cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

® Ne haszndlja a késziiléket, ha a viztartaly iires.

e A Kkésziilék hasznalata koézben tartsa stabil, sima feliileten.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® Ne dontse meg és ne ontson vizet, amig a késziilék csatlakoztatva van.

®  Alegjobb, ha hideg, forralt vagy desztillalt vizet haszndl a késziilékben.

® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

® Az optimaélis teljesitmény érdekében rendszeresen cserélje ki a sz{ir6patront.

®  Ugyeljen arra, hogy a késziilék 1 méter tivolsagra legyen a falakt6l vagy a szekrényekt6l, nedvességdllo feliileten. A keletkezd vizg6z
leiilepedik a falakon és a padlén, és karokat okozhat példaul a bitorokban vagy a padléban.
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Ez a késziilék csak beltéri hasznalatra alkalmas.
Ne hasznaljon sériilt késziiléket.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétdl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
A vilagité elemek nem cserélhet6k. Ha a vilagité elemek kopas miatt lealltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhato.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kébelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist 1athatd. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

Ha USB haldzati adaptert haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB halézati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatbol. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

Ne nézzen a fénysugarba.

A rendkiviil gyors fényvéltozas miatt 1atdszavarok 1éphetnek fel gyermekeknél vagy kiilonosen érzékeny egyéneknél (pl. mentalis
betegségben szenved6knél).

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hiizza ki az USB-kabelt.

Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet6ségeirdl az onkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatdst.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokboél az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrdl és
—— azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kévetelményeinek.

2]

Ne nézzen a fényforrasba, amikor az be van kapcsolva. Karos lehet a szemre.
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Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznélt elektronikai
gytijt6helyen kell leadni.



Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.

és technoldgiai adatainkat.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Serg for den korrekte luftbefugtning i dit miljg med en moderne og praktisk luftfugter med en kapacitet pd 3000 ml. Takket veere dens 5W effekt og
tre driftstilstande (1, 2 eller 3 streams) er enheden perfekt til enhver situation — lige fra afslapning i stuen, gennem arbejde pa kontoret, til befugtning
af luften i soveverelset. En yderligere fordel er den delikate, varmhvide baggrundsbelysning, som skaber en behagelig atmosfeere i rummet.

Denne luftfugter skiller sig ud for sin brugervenlighed - takket veere muligheden for at genopfylde vand uden at skulle fjerne deekslet, er det ekstremt
praktisk at bruge enheden. Den indbyggede vandstandssensor sikrer sikkerhed ved automatisk at slukke for enheden, nir vandstanden er lav, og
beskytter den mod beskadigelse. Elegant design og stor kapacitet gor den til en ideel lgsning til ethvert interigr.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

Sarg for, at komponenterne er samlet korrekt.

D&k folsomme overflader til, far produktet leegges pa bordet.

Fjern topdekslet pa enheden

Trak filterhuset sikkert ud

Placer filteret i huset, og serg for, at patronen sidder sikkert for at sikre korrekt drift.
Placer filteret med huset i apparatets topdeeksel

Heeld vand i den nederste del af luftfugteren (det er forbudt at teende for enheden uden veeske)
Fastggr den gverste del med filteret til den nederste del af enheden

Tilslut enheden med det USB-kabel, der er inkluderet i sattet

1P

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.

e I tilfelde af ufuldsteendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Funktioner: fugtgivende, aromaterapi
Handverk af hgj kvalitet
Kapacitet: 3000ml

3 driftstilstande

Moderne look

Skiftbar baggrundsbelysning
Let at fylde

Effekt: 5W

Strgmforsyning: USB
USB-kabellengde: 45 cm
Mal: 21 cm x 14,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

®  Brug ikke apparatet, hvis vandbeholderen er tom.

e  Nar du betjener enheden, skal du holde den pa en stabil, flad overflade.
® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Vip eller hald ikke vand, mens apparatet er tilsluttet.

®  Det er bedst at bruge kgligt, kogt eller destilleret vand i enheden.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Udskift din filterpatron regelmeessigt for at sikre optimal ydeevne.

®  Sorg for, at enheden er 1 meter vk fra veegge eller skabe pé en fugtbestandig overflade. Den resulterende vanddamp seetter sig pa vaegge
og gulv og kan fordrsage skader pa for eksempel mgbler eller gulv.

®  Dette apparat er kun egnet til indendgrs brug.



®  Brug ikke en beskadiget enhed.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke l&engere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Belysningselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slid, skal hele produktet udskiftes.
®  Sprg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

® Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rog. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, fgr du bruger det igen.

®  Hyvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, sd USB-strgmadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
ngdsituation. Feglg ogsa producentens betjeningsvejledning.

®  Se ikke ind i lysstralen.

®  P3 grund af den ekstremt hurtige lyseendringshastighed kan der forekomme synsforstyrrelser hos barn eller serligt modtagelige personer
(f.eks. dem med psykiske sygdomme).

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending svarer til den pakrevede driftsspeending for enheden.

®  Frakobl USB-kablet for montering, adskillelse og renggring.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

ar
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

N

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Se ikke pa en lyskilde, nar den er tendt. Det kan veere skadeligt for gjnene.

gl

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

=



Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

og vores teknologiske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie jeho pokynov mdze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Postarajte sa o spravne zvlhéenie vzduchu vo svojom prostredi s modernym a praktickym zvlhéovac¢om vzduchu s objemom 3000 ml. Vd'aka vykonu
5 W a trom prevadzkovym rezZimom (1, 2 alebo 3 pruidy) je zariadenie ideélne pre kazdu situdciu — od relaxu v obyvacke, cez pracu v kancelérii az
po zvlhcovanie vzduchu v spéalni. DalSou vyhodou je jemné, teplé biele podsvietenie, ktoré vytvéra prijemnud atmosféru v miestnosti.

Tento zvlh¢ova¢ vynika jednoduchostou pouZitia — vd’aka moznosti dopliiania vody bez odstranenia krytu je pouZivanie zariadenia mimoriadne
pohodlné. Zabudovany snimac hladiny vody zaistuje bezpecnost’ automatickym vypnutim zariadenia pri nizkej hladine vody, ¢im ho chrani pred
poskodenim. Elegantny dizajn a vel'k4 kapacita z neho robia idealne rieSenie do kaZdého interiéru.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

Pozornost. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku tplne odstraneny.

Uistite sa, Ze su komponenty spradvne zmontované.

Pred umiestnenim produktu na st6l zakryte citlivé povrchy.

Odstrarite horny kryt zariadenia

Pevne vytiahnite kryt filtra

Unmiestnite filter do puzdra a uistite sa, Ze kazeta je bezpeCne nasadend, aby sa zabezpecila spravna funkcia.
Umiestnite filter s puzdrom do horného krytu zariadenia

Nalejte vodu do spodnej Casti zvlhCovaca (je zakdzané zapinat’ zariadenie bez kvapaliny)
Hornt Cast’ s filtrom pripevnite na spodnt Cast’ zariadenia

Pripojte zariadenie pomocou kébla USB, ktory je stiCast'ou stipravy

1P

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnd
linku.

TECHNICKE UDAJE

Funkcie: zvlhCovanie, aromaterapia
Vysoka kvalita spracovania
Kapacita: 3000ml

3 prevadzkové reZimy
Moderny vzhlad
Prepinatel'né podsvietenie
Lahko sa plni

Vykon: 5W

Napéjanie: USB

Dizka USB kébla: 45 cm
Rozmery: 21 cm x 14,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

® Detom nie je dovolené hrat’ sa s vyrobkom.

e  (Cistenie a tidrzbu nesmti vykonéavat deti bez dozoru.

®  Spotrebi¢ nepouZzivajte, ak je nadrZ na vodu prazdna.

e Pri prevadzke zariadenie drZte na stabilnom, rovnom povrchu.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

®  Nenaklanajte ani nelejte vodu, ked’ je spotrebic zapojeny do elektrickej siete.
®  V zariadeni je najlepSie pouzit’ student, prevarenu alebo destilovani vodu.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Pravidelne vymienajte filtracni vlozku, aby ste zaistili optimalny vykon.

®  Uistite sa, Ze je zariadenie 1 meter od stien alebo skriniek na povrchu odolnom voci vlhkosti. Vzniknuta vodna para sa usadzuje na stenach
a podlahe a mo6Ze spdsobit’ poskodenie napriklad nabytku alebo podlahy.



®  Tento spotrebic je vhodny len na pouZitie v interiéri.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe€né prevadzka uz nie

je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zak4dzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v désledku opotrebovania, je potrebné vymenit' cely vyrobok.
®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne rozviiite kabel USB.

®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opatovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze I'ahko
vybrat zo zésuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Nepozerajte sa do lica svetla.

®  V dobsledku extrémne rychlej zmeny svetla sa mo6zu vyskytnit’ poruchy videnia u deti alebo obzvlast nachylnych jedincov (napr. u 0séb s
duSevnymi chorobami).

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

®  Pred montdZou, demontédZou a Cistenim odpojte USB kabel.

e Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

ar
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informéacie o odbernych
— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

narodné poZiadavky na bezpecCnost zariadeni a produktov.

N

€ Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji, RoHS.

Nepozerajte sa do zdroja svetla, ked’ je zapnuty. MoZe to byt skodlivé pre oci.

2]

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat’ cely do zberne pouZitej elektroniky.

2



Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.

a naSe technologické udaje.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Huolehdi ympéristosi oikeasta ilmankostutuksesta nykyaikaisella ja kdytannolliselld 3000 ml:n kostuttimella. 5 W tehonsa ja kolmen toimintatilan (1,
2 tai 3 virtausta) ansiosta laite sopii tdydellisesti kaikkiin tilanteisiin — olohuoneen rentoutumisesta toimistotytskentelyyn makuuhuoneen ilman
kostuttamiseen. Lisdetuna on herkkd, lampiméan valkoinen taustavalo, joka luo miellyttdvan tunnelman huoneeseen.

Tamd ilmankostutin erottuu helppokéyttoisyydestddn — veden tayttomahdollisuuden ansiosta ilman kantta irrottamista, laitteen kdyttd on erittdin
kétevaa. Sisddnrakennettu vedenkorkeusanturi varmistaa turvallisuuden sammuttamalla laitteen automaattisesti, kun veden taso on alhainen ja suojaa
sitd vaurioilta. Tyylikds muotoilu ja suuri kapasiteetti tekevét siitd ihanteellisen ratkaisun mihin tahansa sisustukseen.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd osat on koottu oikein.

Peité herkat pinnat ennen kuin asetat tuotteen poydélle.

Irrota laitteen yldkansi

Veda suodatinkotelo tiukasti ulos

Aseta suodatin koteloon ja varmista, ettd patruuna on kunnolla paikallaan oikean toiminnan varmistamiseksi.
Aseta suodatin koteloineen laitteen yldkanteen

Kaada vettd kostuttimen alaosaan (Laitteen kdynnistdminen ilman nestettd on kielletty)
Kiinnitd yldosa suodattimella laitteen alaosaan

Liita laite pakkaukseen kuuluvalla USB-kaapelilla

KARKI

® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Toiminnot: kosteuttava, aromaterapia
Laadukas tyostd

Tilavuus: 3000ml

3 kayttotilaa

Moderni ilme

Kytkettéva taustavalo
Helppo téayttaa

Teho: 5W

Virtaldhde: USB
USB-kaapelin pituus: 45 cm
Mitat: 21 cm x 14,5 cm

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Ali kéyt4 laitetta, jos vesisiilié on tyhja.

e Kun kéytét laitetta, pidd sitd vakaalla, tasaisella alustalla.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.

® Al kallista tai kaada vetté laitteen ollessa kytkettyné pistorasiaan.

® Laitteessa on parasta kdyttad kylmaa, keitettya tai tislattua vetta.

®  Kiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Vaihda suodatinpatruuna sédnnéllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

®  Varmista, ettd laite on 1 metrin padssa seinistd tai kaapeista kosteutta kestavalla alustalla. Syntyva vesihoyry laskeutuu seinille ja lattialle ja
voi vahingoittaa esimerkiksi huonekaluja tai lattiaa.



Tama laite soveltuu vain sisdakayttoon.
Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.
Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéatiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tdrinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttod vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epésuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Valaistuselementtejd ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.
Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote vélittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nékyvissd. Anna patevan teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kayttoohjeita.

Al4 katso valonséteeseen.

Aarimmaisen nopean valonmuutoksen vuoksi lapsilla tai erityisen herkilld henkil6illd (esim. mielenterveysongelmista kérsivilld) voi
esiintyd nakohairioita.

Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojénnite vastaa laitteen vaadittua kayttdjéannitetta.

Irrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistusta.

Kaéytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyisté kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittdd tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

2 m

Al4 katso valonlihdetta sen ollessa pailld. Se voi olla haitallista silmille.
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Paristojen/akkujen vaara havittaminen on vaaraksi ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei saa havittad kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

ja teknisistd tiedoistamme.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Pasirtipinkite tinkamu oro drékinimu savo aplinkoje moderniu ir praktiSku 3000 ml talpos drékintuvu. Dél savo 5W galios ir trijy veikimo reZimy (1,
2 arba 3 srautai) jrenginys puikiai tinka bet kokiai situacijai — nuo poilsio svetainéje, iki darbo biure iki oro drékinimo miegamajame. Papildomas
privalumas — subtilus Siltai baltas foninis apSvietimas, kuris sukuria malonia atmosfera kambaryje.

Sis drekintuvas iSsiskiria naudojimo paprastumu — dél galimybés papildyti vandenj nenuimant dangtelio, naudotis jrenginiu itin patogu. [montuotas
vandens lygio jutiklis uZtikrina sauguma automatiskai iSjungdamas jrenginj, kai vandens lygis Zemas, apsaugodamas jj nuo paZeidimy. ElegantiSkas
dizainas ir didelé talpa — idealus sprendimas bet kokiam interjerui.

EKSPL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.
Isitikinkite, kad komponentai sumontuoti teisingai.

Prie$ padédami gaminj ant stalo, uZdenkite jautrius pavirsius.

Nuimkite virSutinj jrenginio dangtelj

Saugiai iStraukite filtro korpusa

Idékite filtra j korpusa ir jsitikinkite, kad kaseté yra saugiai jstatyta, kad baty uZtikrintas tinkamas veikimas.
Idékite filtra su korpusu j virSutinj prietaiso dangtelj

I apatine drékintuvo dalj jpilkite vandens (jrenginj be skyscio jjungti draudZiama)
VirSutine dalj su filtru pritvirtinkite prie apatinés prietaiso dalies

Prijunkite jrenginj USB kabeliu, kuris yra komplekte

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilna pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Funkcijos: drékinimas, aromaterapija
Aukstos kokybés apdirbimas
Talpa: 3000ml

3 darbo reZimai

Siuolaikiné isvaizda
Perjungiamas foninis apSvietimas
Lengva uZpildyti

Galia: 5SW

Maitinimas: USB

USB laido ilgis: 45 cm
Matmenys: 21cm x 14,5cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikams neleidZiama Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZitiros.

®  Nenaudokite prietaiso, jei vandens bakas tuscias.

e  Naudodami jrenginj laikykite ji ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Nepakreipkite ir nepilkite vandens, kol prietaisas jjungtas.

® [renginyje geriausia naudoti vésy, virinta arba distiliuota vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

® Reguliariai keiskite filtro kasete, kad uZtikrintuméte optimaly veikima.

® [sitikinkite, kad prietaisas yra 1 metro atstumu nuo sieny arba spinteliy ant drégmei atsparaus pavirSiaus. Susidare vandens garai nuséda
ant sieny ir grindy ir gali sugadinti, pavyzdZiui, baldus ar grindis.

®  Sis prietaisas tinkamas naudoti tik patalpose.



®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZidiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Apsvietimo elementai negali biti pakeisti. Jei Sviesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gaminj.
® Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.

®  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

® Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabelj nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

®  Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj bty
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

®  Nezitrékite j Sviesos spindulj.
® Dél itin greito Sviesos kaitos grei¢io vaikams ar ypac jautriems asmenims (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.
®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

®  Pries surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

*® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

ar
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis

komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie
—— surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N

e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Nezitrékite j Sviesos Saltinj, kai jis jjungtas. Tai gali pakenkti akims.

26

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavoju aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

o

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad jq biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biiti atiduotas i naudotos elektronikos
surinkimo punkta.



Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio tekstg, dizaing ir techninius duomenis.

ir miisy technologinius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Partipgjieties par pareizu gaisa mitrinaSanu sava vidé ar modernu un praktisku mitrinataju ar ietilpibu 3000 ml. Pateicoties 5W jaudai un trim
darbibas rezimiem (1, 2 vai 3 straumém), ierice ir lieliski piemérota jebkurai situacijai — sakot ar atpiitu viesistaba, 11dz darbam biroja un beidzot ar
gaisa mitrinaSanu gulamistaba. Papildu priekSrociba ir maigais, silti baltais fona apgaismojums, kas rada pattkamu atmosféru telpa.

Sis mitrinatajs izcelas ar lietoSanas értumu — pateicoties iespéjai uzpildit ideni, nenonemot vaku, ierices lietoSana ir arkartigi érta. Iebtivétais tidens
limena sensors nodroSina drosSibu, automatiski izslédzot ierici, kad tidens limenis ir zems, pasargajot to no bojajumiem. Elegants dizains un liela
ietilpiba padara to par idealu risinajumu jebkuram interjeram.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.
Parliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontéti.

Pirms produkta novietoSanas uz galda parklajiet jutigas virsmas.

Nonemiet ierices augSgjo vaku

Drosi izvelciet filtra korpusu

Ievietojiet filtru korpusa, parliecinoties, ka kasetne ir drosi ievietota, lai nodroSinatu pareizu darbibu.
Ievietojiet filtru ar korpusu ierices augsgja vaka

Ielejiet tideni mitrinataja apakséja dala (aizliegts ieslégt ierici bez Skidruma)
Pievienojiet augséjo dalu ar filtru ierices apaksgjai dalai

Savienojiet ierici ar komplekta ieklauto USB kabeli

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Funkcijas: mitrinaSana, aromterapija
Augstas kvalitates izpildijums
Tilpums: 3000ml

3 darbibas rezZimi

Miisdienigs izskats

Parslédzams fona apgaismojums
Viegli pildams

Jauda: 5SW

BaroSanas avots: USB

USB kabela garums: 45 cm
Izmeéri: 21cm x 14,5cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérniem nav atlauts spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Nelietojiet ierici, ja fidens tvertne ir tuk3a.

e  Darbinot ierici, turiet to uz stabilas, lidzenas virsmas.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici ident.

® Nelieciet un nelejiet iideni, kamér ierice ir pievienota stravas avotam.
®  Jerice vislabak ir izmantot vésu, varitu vai destilétu tdeni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Regulari nomainiet filtra kasetni, lai nodroSinatu optimalu veiktsp&ju.

®  DParliecinieties, vai ierice atrodas 1 metra attaluma no sienam vai skapjiem uz mitrumizturigas virsmas. legiitie Gdens tvaiki noséZas uz
sienam un gridas un var sabojat, pieméram, mébeles vai gridu.

®  Stierice ir piemérota lieto3anai tikai iek3telpas.



®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojo$am
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Apgaismojuma elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nodiluma dél, viss izstradajums ir janomaina.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

® Nekav@joties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

®  Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmeér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet arT raZotaja lietoSanas instrukcijas.

® Neskatieties gaismas stara.

® Tpasi straujas gaismas mainas atruma dé] bérniem vai Tpa3i jutigam personam (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucéjumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

®  Pirms montazas, demontazas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsveérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties uz gaismas avotu, kad tas ir ieslégts. Tas var bt kaitigs acim.

2| m

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksanas punkta.

=



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

un misu tehnologiskie dati.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Hoolitse oma keskkonna dige 6huniisutamise eest kaasaegse ja praktilise 3000 ml mahutavusega niisutajaga. Tdnu 5W vdimsusele ja kolmele
tooreziimile (1, 2 voi 3 voogu) sobib seade suurepdraselt igas olukorras — elutoas 166gastumisest, kontoris toOtamise ja magamistoa Shu
niisutamiseni. Tdiendavaks eeliseks on 6rn soe valge taustvalgustus, mis loob ruumis ménusa atmosfaéri.

See niisutaja paistab silma kasutusmugavuse poolest — tdnu vdimalusele téita vett ilma kaant eemaldamata on seadme kasutamine ddrmiselt mugav.
Sisseehitatud veetaseme andur tagab ohutuse, lillitades seadme automaatselt vélja, kui veetase on madal, kaitstes seda kahjustuste eest. Elegantne
disain ja suur mahutavus muudavad selle ideaalseks lahenduseks igasse interjoori.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et komponendid on digesti kokku pandud.

Enne toote lauale asetamist katke tundlikud pinnad.

Eemaldage seadme tilemine kate

Tommake filtri korpus kindlalt vélja

Asetage filter korpusesse ja veenduge, et kassett on korralikult paigas, et tagada Gige t66.
Asetage filter koos korpusega seadme iilemisse kaanesse

Valage vett niisutaja alumisse ossa (Seadme sisseliilitamine ilma vedelikuta on keelatud)
Kinnitage tilemine osa koos filtriga seadme alumise osa kiilge

Uhendage seade komplektis oleva USB-kaabli abil

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Funktsioonid: niisutav, aroomiteraapia
Kvaliteetne t66tlus
Mahutavus: 3000ml

3 tooreZiimi

Moodne vélimus

Liilitav taustvalgus

Lihtne tdita

Voimsus: 5W

Toide: USB

USB-kaabli pikkus: 45 cm
M66dud: 21cm x 14,5cm

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kasutage seadet, kui veepaak on tiihi.

e  Seadme kasutamisel hoidke seda stabiilsel tasasel pinnal.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Arge kallutage ega valage vett, kui seade on vooluvérku iihendatud.

®  Seadmes on kdige parem kasutada jahedat, keedetud voi destilleeritud vett.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Optimaalse joudluse tagamiseks vahetage filtrikassette regulaarselt.

®  Veenduge, et seade oleks seintest vdi kappidest 1 meetri kaugusel niiskuskindlal pinnal. Tekkiv veeaur settib seintele ja pdrandale ning
voib kahjustada néiteks moaoblit voi pdrandat.

®  See seade sobib kasutamiseks ainult siseruumides.



®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Valgustuselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tottu lakanud t66tamast, tuleb kogu toode vélja vahetada.
®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.

®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® [iilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on nédhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteadapterit saaks hadaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Arge vaadake valgusvihku.
®  Airmiselt kiire valguse muutumise kiiruse tdttu vdivad lastel voi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigetel) tekkida nigemishéaired.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava toopingega.

®  Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist ithendage USB-kaabel lahti.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

e d
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt médratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nGuetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

N

€ See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Arge vaadake valgusallikat, kui see on sisse liilitatud. See vdib olla silmadele kahjulik.
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Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

o

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



ja meie tehnoloogilised andmed.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Poskrbite za pravilno vlaZenje zraka v vaSem okolju s sodobnim in prakti¢nim vlaZilcem zraka s prostornino 3000 ml. Zahvaljujo¢ 5W moci in trem
nacinom delovanja (1, 2 ali 3 tokovi) je naprava popolna za vsako situacijo — od spro$¢anja v dnevni sobi, preko dela v pisarni, do vlaZenja zraka v
spalnici. Dodatna prednost je nezna, topla bela osvetlitev ozadja, ki ustvarja prijetno vzdusje v prostoru.

Ta vlazilnik zraka izstopa po svoji enostavni uporabi — zahvaljujo¢ moznosti dolivanja vode, ne da bi morali odstraniti pokrov, je uporaba naprave
izjemno prirocna. Vgrajeni senzor nivoja vode zagotavlja varnost tako, da samodejno izklopi napravo, ko je nivo vode nizek, in jo zasciti pred
poskodbami. Zaradi elegantnega dizajna in velike zmogljivosti je idealna resitev za vsako notranjost.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

Pozor. Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

Prepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.

Pokrijte obcutljive povrSine, preden postavite izdelek na mizo.

Odstranite zgornji pokrov naprave

Varno izvlecite ohisje filtra

Namestite filter v ohiSje in se prepricajte, da je kartuSa varno namescena, da zagotovite pravilno delovanje.
Filter z ohiSjem postavite v zgornji pokrov naprave

V spodnji del vlaZilnika nalijte vodo (napravo je prepovedano vklopiti brez tekocine)
Zgornji del s filtrom pritrdite na spodnji del naprave

Napravo poveZzite s kablom USB, ki je priloZen v kompletu

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Funkcije: vlaZilna, aromaterapija
Visoka kakovost izdelave
Kapaciteta: 3000 ml

3 nacini delovanja

Moderen videz

Preklopna osvetlitev ozadja
Enostaven za polnjenje
Moc¢: 5W

Napajanje: USB

DolZina USB kabla: 45 cm
Dimenzije: 21 cm x 14,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e  (ienja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Naprave ne uporabljajte, Ce je rezervoar za vodo prazen.

e Ko uporabljate napravo, jo drZite na stabilni ravni povrSini.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Ne nagibajte in ne polivajte vode, ko je naprava prikljucena.

®  Najbolje je, da v napravi uporabite hladno, kuhano ali destilirano vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Redno menjajte filtrirni vloZek, da zagotovite optimalno delovanje.

®  DPrepricajte se, da je naprava oddaljena 1 meter od sten ali omaric na povrsini, ki je odporna na vlago. Nastala vodna para se usede na stene
in tla in lahko poSkoduje na primer pohistvo ali tla.

® Tanaprava je primerna samo za uporabo v zaprtih prostorih.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
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Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mocnimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

Ce vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ze je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi zaradi obrabe prenehali delovati, je treba zamenjati celoten izdelek.
Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

Ne glejte v snop svetlobe.

Zaradi izjemno hitrega spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih posameznikih (npr. duSevno
bolnih).

Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

Pred montaZo, demontaZzo in ¢iS¢enjem izkljucite USB kabel.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

— POSIECHE I

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

gl

Ne glejte v vir svetlobe, ko je prizgan. Lahko je Skodljivo za oci.
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Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



in nasSe tehnoloske podatke.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Tabhair aire don taiseadh aeir ceart i do thimpeallacht le humidifier nua-aimseartha agus praiticitil le cumas 3000 ml. A bhuiochas da chumhacht 5W
agus tri mhodh oibritchéin (1, 2 n6 3 shruth), t an gléas foirfe d'aon chas - 6 scith a ligean sa seomra suli, tri bheith ag obair san oifig, go dti an t-aer
sa seomra leapa a thaisii. Buntdiste breise is ea an backlighting iogair, te ban, a chruthaionn atmaisféar taitneamhach sa seomra.

Seasann an humidifier seo amach as a éasca le hisaid - a bhuiochas leis an gcumas uisce a athlionadh gan an cliidach a bhaint, ta sé thar a bheith
aisidil an gléas a usaid. Cinntionn an braiteoir leibhéal uisce ionsuite sabhailteacht trid an bhfeiste a mhiichadh go huathoibrioch nuair a bhionn an
leibhéal uisce iseal, agus é a chosaint 6 dhamadiste. Déanann dearadh galanta agus cumas mér é a réiteach iontach d'aon taobh istigh.

TREORACHA UM CHOIMISIUNUY/Suiteail

Aird. Ni mor dbhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Déan cinnte go bhfuil na comhphéirteanna le chéile i gceart.

Cludaigh dromchlai iogaire sula gcuirtear an tairge ar an mbord.

Bain cliidach barr an fheiste

Tarraing amach an tithiocht scagaire go daingean

Cuir an Scagaire isteach sa tithiocht, ag cinntiti go bhfuil an datha ina sui go daingean chun oibriu ceart a chinntiu.
Cuir an scagaire leis an tithiocht i gcltidach barr an fheiste

Doirt uisce isteach sa chuid {ochtair den humidifier (Ta sé toirmiscthe an gléas a chasadh gan leacht)
Ceangail an chuid uachtarach leis an scagaire go dti an chuid iochtair den fheiste

Ceangail an gléas leis an gcabla USB até san direamh sa trealamh
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® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

e I gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Feidhmeanna: moisturizing, cumhartheiripe
Ceardaiocht ardchaighdedin
Cumas: 3000ml

3 modhanna oibritchain
Cuma nua-aimseartha
Ciulsolas inaistrithe

Easca le lionadh

Cumbhacht: 5W

Solathar cumhachta: USB
Fad cabla USB: 45cm
Toisi: 21cm x 14.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Nil cead ag leanaf imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® N4 husaid an fearas ma ta an umar uisce folamh.

e Agus an gléas a oibriti, coinnigh sé ar dhromchla cobhsai, cothrom.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

®  Natilt na doirt uisce agus an fearas plugailte isteach.

® [s fearr uisce fionnuar, bruite né driogtha a dsdid sa fheiste.

®  Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Athsholathar do scagaire carttiis go rialta chun an fheidhmiocht is fearr a chinntit.

®  Déan cinnte go bhfuil an gléas 1 méadar ar shitl 6 bhallai né caibinéid ar dhromchla taise-resistant. Socraionn an gal uisce mar thoradh air
ar na ballai agus urldir agus féadfaidh sé damaiste a dhéanamh, mar shampla, do throscén né don urlar.
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T4 an fearas seo oiritinach le hiiséid laistigh amhain.

N4 hasaid gléas damaiste.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

Ta sé toirmiscthe an tairge a tisdéid méa dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damaéiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisiichain a
dhéanambh tu féin.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

Ni féidir eiliminti soilsithe a athsholathar. M4 stop na heiliminti solais ag obair mar gheall ar chaitheamh, ni mér an tdirge iomlén a chur in
ionad.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cabla USB go hiomlan le do thoil roimh é a dséid.
Nil an cabla USB san direamh oiritinach ach amhéin don tairge seo.

Mtich an téirge laithreach agus bain an cébla as an tairge ma ta boladh d6 né deatach le feiceail. Biodh an tairge seicedilte ag teicneoir
céilithe roimh € a tisaid aris.

Ma tsaidtear adapter camhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an t-adapter camhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandéla. Lean freisin treoracha oibritichdin an mhonaroéra.

Na féach isteach sa léas solais.

Mar gheall ar luas an-tapa an athraithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarlt i leanai né i ndaoine aonair até so-ghabhalach go
héirithe (m.sh. iad sitid a bhfuil meabhairghalar orthu).

Sula n-usaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

Déan an cadbla USB a dhicheangal roimh thionél, dich6imeéil agus glanadh.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai ata ann chun an tairge tsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a uséidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitchéin agus a gcuid uaireanta oscailte.

— Bleag

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

2]

Na breathnaigh ar fhoinse solais nuair ata sé ar siil. D'fhéadfadh sé a bheith diobhélach do na stiile.
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Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.



Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeéil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1dimh ina iomléine go pointe bailitichain le haghaidh
leictreonaice athtiséidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.

agus ar sonrai teicneolaiochta.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Hu hsieb l-umidifikazzjoni xierqa ta 'l-arja fl-ambjent tieghek b'umidifikatur modern u prattiku b'kapacita ta' 3000 ml. Grazzi ghall-qawwa ta '5W
tieghu u t-tliet modi operattivi (1, 2 jew 3 nixxighat), l-apparat huwa perfett ghal kwalunkwe sitwazzjoni - minn rilassament fil-kamra tal-ghixien,
permezz ta' xoghol fl-uffi¢¢ju, sa umidifikazzjoni tal-arja fil-kamra tas-sodda. Vantagg addizzjonali huwa l-backlighting abjad shun delikat, li johloq

atmosfera pjacevoli fil-kamra.

Dan l-umidifikatur jispikka ghall-facilita ta 'uzu tieghu - grazzi ghall-abbilta li timla l-ilma mill-gdid minghajr ma jkollok bzonn tnehhi l-ghatu, l-uzu
tal-apparat huwa estremament konvenjenti. Is-sensor tal-livell tal-ilma mibni jizgura s-sigurta billi jitfi awtomatikament l-apparat meta l-livell tal-
ilma jkun baxx, u jipprotegih mill-hsara. Disinn eleganti u kapacita kbira jaghmluha soluzzjoni ideali ghal kull gewwa.

ISTRUZZJONDJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALIL.AZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.

Ghatti ucuh sensittivi qabel ma tpoggi l-prodott fuq il-mejda.

Nehhi I-ghatu ta 'fuq tal-apparat

Igbed il-kaxxa tal-filtru sew

Poggi I-Filtru fil-housing, waqt li kun zgur li l-iskarto¢¢ ikun imqieghed sew biex tizgura thaddim tajjeb.
Poggi 1-filtru bil-housing fil-qoxra ta 'fuq tal-apparat

Ferra I-ilma fil-parti t'isfel tal-umidifikatur (Huwa pprojbit li tixghel l-apparat minghajr likwidu)
Wahhal il-parti ta 'fuq bil-filtru mal-parti t'isfel tal-apparat

Qabbad l-apparat bil-kejbil USB inkluz fil-kit
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® [-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-

Servizz.

DEJTA TEKNIKA

Funzjonijiet: moisturizing, aromatherapy
Abbilita ta 'kwalita gholja
Kapacita: 3000ml

3 modi operattivi

Dehra moderna

Dawl ta' wara li jista' jinbidel
Facli biex timla

Qawwa: 5SW

Provvista ta 'energija: USB

Tul tal-kejbil USB: 45cm
Dimensjonijiet: 21cm x 14.5cm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal mhumiex permessi jilaghbu bil-prodott.
®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Tuzax l-apparat jekk it-tank tal-ilma jkun vojt.

e Meta thaddem l-apparat, Zzommu fuq wic¢ stabbli u ¢att.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Mejjelx jew ferrah l-ilma waqt li l-apparat ikun imqabbad.

® Huwa ahjar li tuza ilma frisk, mgholli jew distillat fl-apparat.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tbdel l-iskartocé¢ tal-filtru tieghek regolarment biex tizgura l-ahjar prestazzjoni.

®  Kun zgur li -apparat ikun 1 metru 'l boghod minn hitan jew kabinetti fuq wic¢ rezistenti ghall-umdita. Il-fwar tal-ilma li jirrizulta joqghod

fuq il-hitan u l-art u jista 'jikkawza hsara, perezempju, lill-ghamara jew lill-art.



®  Dan l-apparat huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss.
®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

® Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.

® Elementi tad-dawl ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba I-uzu, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB qabel 1-

uzu.
®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja l-prodott minn tekniku
kwalifikat gqabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment accessibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Tharisx fir-ragg tad-dawl.

®  Minhabba I-velo¢ita estremament mghaggla tal-bidla tad-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew individwi partikolarment
suxxettibbli (ez. dawk b'mard mentali).

®  Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

®  Skonnettja l-kejbil USB gabel 1-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju munic¢ipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

& Tharisx lejn sors tad-dawl meta jkun mixghul. Jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.

u d-dejta teknologika taghna.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Pobrinite se za pravilno ovlaZivanje zraka u svom okruZenju uz moderan i prakti¢an ovlaZivac zraka kapaciteta 3000 ml. Zahvaljuju¢i snazi od 5W i
tri nacina rada (1, 2 ili 3 struje), uredaj je savrSen za svaku situaciju — od opuStanja u dnevnoj sobi, preko rada u uredu, do ovlaZivanja zraka u
spavacoj sobi. Dodatna prednost je njezno, toplo bijelo pozadinsko osvjetljenje, koje stvara ugodnu atmosferu u prostoriji.

Ovaj ovlazZivac zraka istie se jednostavnos¢u koristenja — zahvaljuju¢i moguénosti dopunjavanja vode bez skidanja poklopca, koristenje uredaja je
iznimno prakticno. Ugradeni senzor razine vode osigurava sigurnost automatskim isklju¢ivanjem uredaja kada je razina vode niska, Stite¢i ga od
oSteCenja. Elegantan dizajn i veliki kapacitet ¢ine ga idealnim rjeSenjem za svaki interijer.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

Paznja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.

Pokrijte osjetljive povrSine prije stavljanja proizvoda na stol.

Uklonite gornji poklopac uredaja

Cvrsto izvucite ku¢iste filtra

Postavite filtar u kuciste, pazeci da je ulozak dobro postavljen kako bi se osigurao pravilan rad.
Postavite filtar s kucistem u gornji poklopac uredaja

Ulijte vodu u donji dio ovlaZivaca (Zabranjeno je uklju¢ivanje uredaja bez tekucine)
Pric¢vrstite gornji dio s filtrom na donji dio uredaja

Spojite uredaj pomocu USB kabela koji se nalazi u kompletu

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Funkcije: hidratantna, aromaterapija
Visoka kvaliteta izrade

Kapacitet: 3000 ml

3 nacina rada

Moderan izgled

Promjenjivo pozadinsko osvjetljenje
Lako se puni

Snaga: 5SW

Napajanje: USB

Duljina USB kabela: 45 cm
Dimenzije: 21cm x 14,5cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® (iS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Nemojte koristiti uredaj ako je spremnik za vodu prazan.

e  Kada rukujete uredajem, drZite ga na stabilnoj, ravnoj povrsini.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

® Nemojte naginjati niti izlijevati vodu dok je uredaj ukljucen u struju.

®  Najbolje je koristiti hladnu, prokuhanu ili destiliranu vodu u uredaju.

®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Redovito mijenjajte uloZak filtera kako biste osigurali optimalnu ucinkovitost.

®  Provjerite je li uredaj udaljen 1 metar od zidova ili ormara na povrSini otpornoj na vlagu. Nastala vodena para taloZi se na zidovima i podu
i moZe ostetiti, primjerice, namjestaj ili pod.
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Ovaj uredaj je prikladan samo za unutarnju upotrebu.
Nemoijte koristiti oSte¢eni uredaj.
Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kom opterecenju.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

Nemojte sami rastavljati uredaj.

Rasvjetni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli proizvod.
Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uti¢nice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

Ne gledajte u snop svjetla.

Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. duSevno bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

Prije uporabe provijerite odgovara li postoje¢i mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Odspojite USB kabel prije sklapanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opc¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
— radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

2]

Ne gledajte u izvor svjetla dok je uklju¢en. MoZe biti Stetno za oci.

2

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.



ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.

i naSe tehnoloSke podatke.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

IMo3aboTbTeCh O MPaBWIBHOM YB/IQKHEHWH BO3/lyXa B BallleM MOMEILEHHM C TIOMOI[bI0 COBPEMEHHOTO U TPAKTUUYHOTO YB/IAXKHUTENsS BO3AyXa
emkoctbio 3000 m. Brarogapsi morHocTH 5 BT U Tpem pexkumam pabotet (1, 2 mau 3 MOTOKa) yCTPONCTBO WJeanbHO MOAOMAeT AJisi 060t
CHUTyallMl — OT OTJbIXa B TOCTUHOU U pa60TbI B 0(1)1/1ce A0 YBJ/I&XKHEHHA BO3/1yXa B CIld/IbHE. HOHOJ'IHI/ITEIILHLIM NPpEUMYILECTBOM SABJIAETCH HEXHasd,
Teruiast Gesiasi MOJICBETKA, KOTOPAsi CO3/jaeT NMPUSATHYIO arMoc(hepy B OMEIL|eHHH.

OTOT yB/IQKHUTENb BO3/yXa OTIHYAeTCs IPOCTOTOH MCMOIB30BaHksl — 6/1arofapsti BO3MOXKHOCTH I0/TMBATh BOAY, He CHUMasi KpBILLIKY, [10/Ib30BaThCsI
YCTPOHCTBOM upe3BbIUaiiHo yf06HO. BCTpOeHHBIH JaTUMK YPOBHS BOAbl 0becrieurBaeT 6€30MacHOCTb, ABTOMAaTUUeCKH OTKJI0Uasi yCTPOHCTBO MPH
HHU3KOM YPOBHE BOZBI, 3allUILAsi €0 OT TIOBPEXKIEHHM. DJIeraHTHBIN Au3aiiH U Oo/bliasi BMECTUMOCTD [e/al0T ero WealbHbIM DelleHHeM AJist
Mmoboro MHTEpLepa.

NHCTPYKIIVN 110 BBOAY B OKCIUIYATAITMFO/MOHTAXY

BHrMaHMe. YIaKOBOUHBIN MaTeprasl JO/KeH ObITh ITOJTHOCTBIO y7ja/leH C U3JesIvsl.

Y6enurech, UTO KOMITOHEHTHI COOPaHBI MPaBUJIBHO.

[Ipexxsie ueM CTaBUTH HU3/ie/Mie Ha CTOJI, HAKPOWTE UyBCTBUTE/IbHbIE I0BEPXHOCTH.

CHUMUTE BEPXHIOK KPBILIKY YCTPOICTBA.

OCTOpPOXXHO BBITAILIMTe KOPIyC GUIETPA.

TMomecTuTe GUILTP B KOPMYC, YOEIUBIINCH, UTO KAPTPHU/K HA/IEXKHO 3aKPEIUIeH, UTO 00ECTIeUUT ero MpaBU/IbHYI0 paboTy.
ITomectrTe GUIBTP C KOPITYCOM B BEPXHIOIO KPBIIIKY YCTPOHCTBA.

HarteiiTe BoZly B HIDKHIOIO UaCTh YB/IAXKHUTESS (63 )KUAKOCTH BK/TIOUaTh TIPHUOOP 3aripelreHo)

[TprcoeayHNTE BEPXHIOIO UaCTh C (PUIBTPOM K HIDKHEH YacTH yCTPOMCTBa.

IMogkmroumnTe yCTPOKUCTBO € ToMoLbio USB-Kaberts, BXOASIIETO B KOMITIEKT.

KOHYUK

®  Heo6X01MO NPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MOCTABKK YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/MMbIX ITOBPEXK/JEHHH.

e B ciyuae HerosHON MOCTaBKU WM eC/IM Bbl 3aMETW/IM TIOBPeXK/eHMs, BbI3BaHHbIE HeHaleXKalllel YIIaKOBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TMIOXKATyHCTa, CBSDKUTECH C TOPsiueli JIMHUe CePBUCHOM CTyKObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

OYHKIUU: YBIaKHEHUe, apoMaTeparisi
BbICOKOe KaueCTBO U3rOTOB/IEHUS
Emxkocte: 3000mn

3 pexxuma paboTbl

CoBpeMeHHBIN BUJ,
[Tepeksnrouaemasi mozicBeTKa
Jlerko 3arioyHUTh

MomHocTs: 5 Bt

[Muranue: USB

ImuHa USB-kabens: 45 cm
Pasmepsl: 21cM x 14,5cm

MNHCTPYKITVNA I10 BESOIMTACHOCTHU

L I,[[«':IHHOE n3zeie MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCA A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a Takxe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMA (1)]43I/I‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU HUJIU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HAHUM TIpU YCJIOBUH, UTO OHH HaXOAATCA IO
MPpUCMOTPOM WJIU ITO/TYUN/IM UHCTPYKIIUU 110 6630HaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3/ e/IUA U TIOHUMAKOT BO3HUKAIOIIWE ITPHU 3TOM DUCKH.

®  JleTsIM He paspellaeTCsl UrpaTh C U3Je/INeM.
®  JleTsIM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTH YUCTKY U TEXHHUUECKOe 00C/Ty)KMBaHHe 6e3 prucMorpa.

®  He ucnonb3yiite npubop, ecsiv pesepByap /st BOAbI MyCT.

e  [Ipu 3KcIuTyaTaliil yCTPOMCTBA AePyKUTe ero Ha yCTOMUMBOM pOBHOM NTOBEPXHOCTH.

®  Huxorya He orpyskaire yCTpoHCTBO B BOZY.

®  He Hak/IOHsIITe U He BbUIMBANTE BOZY, KOI/ja IPUOOP MOAK/IIOUEH K CETH.

®  Jlyuire BCero UCII0/IH30BaTh B YCTPOUCTBE MPOXJIAJHYIO, KUIISTUEHYIO W/ IUCTH/UTMPOBAHHYIO BOZY.
®  JIns UMCTKU MCIOJBb3YITe BKHYIO TKaHb UM MATKOe MOIOLIlee CpefiCTBO.

®  Pery/spHO 3aMeHsiiiTe KapTPUPK QUIBTPa, YTOOB! 06eCreunTh ONTUMAJIBHYIO IPOM3BO/UTE/IBHOCTE.



ar

Y6enurech, UTO yCTPOHCTBO HAXOAUTCS HA PACCTOSTHAM 1 MeTpa OT CTeH WY MKadoB Ha B/IaroCTORKOH roBepxHOCTH. O6pasyromuiics
BO/ISIHOM Tap oCeJiaeT Ha CTeHax U IOy ¥ MOXKET MOBPeAUTb, HarlpuMep, Mebesb UK TI0J1.

IanHbIi npubop rpeiHa3HAYeH TOMBKO ISl UCTIOb30BaHUsI BHYTPU MIOMeELeHHH.

He mcrione3yiiTe oBpexxjeHHOe yCTPOHCTBO.

Crezute 3a TeM, UTOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepyasibl He 0CTaBa/vch 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MoryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMACcHO.
3amuiaiiTe U3aere oT SKCTPeMasbHBIX TEMIIEPATyp, MPSIMBIX COTHEUHbBIX JIyUel, CUIbHBIX BUOPALii, BLICOKOM BIaXKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIUIAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, [TapOB U PaCTBOPUTEIEH.

He miogBepraiite u3genie MeXaHU4eCKAM BO3/IeHCTBUSM.

Ecnu 6e3omnacHast 3KcIutyaTarys 60oblie HeBO3MOXKHA, TIPEKpPaTHTe UCTIONb30BaHUE U 3allUTHUTE U3/e/ie OT TIOBTOPHOTO UCIIOIb30BaHusl.
Be3somnacHas 9KcIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jiefue: - GbUI0 TOBPEXX/IEHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B

TeyeHHe JiIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMeHH B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpy><eHo Bo BpeMmst
TPaHCIIOPTHUPOBKHU.

3aripeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3Je/He, eC/IM Kakas-Tibo ero yacTh noBpexzeHa. Ecii kabens noBpex/eH, 3arnperaercs poOU3BOUTh

PEMOHT CaMOCTOATe/IbHO.
He pasbupaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTENBHO.

OJieMeHTH! OCBeLleHHs! He TIOZ/IeXar 3aMeHe. Ecii CBeTOBBIE 3/1eMeHTh! BBILIIM U3 CTPOS U3-3a U3HOCA, HeOOXOMMO 3aMeHUTh BCe
nsflenue.

Bygbre ocTopokHEI, 4TOOBI He TToBpeuTh USB-Kabenb 0CTPbIMM KpassiMU WU TOPSTYMMH TipeiMeTami. [lepes MCIONb30BaHUEM
TOMHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsmii B KomriekT USB-Kabesb MOJX0ANUT TOMBKO /ISt 3TOTO MPOYKTa.

HemeyiieHHO BBIK/IIOUNTE U3/ie/IMe U OTCOeAAMHUTE Kabenb OT U3ZiesHsl, ec/v MOUyBCTBYeTe 3arax rapu Win yBuauTe gsiM. Iepep
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKEM 06paTUTeCh K KBaTU(ULIMPOBAHHOMY CIIELHATUCTY /ISl IPOBEPKU H3AEIHS.

Ecn ucnonb3yercs USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCera JO/DKHA ObITh JIETKOJOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOMN CHTYaLMH MOXHO ObUIO
nerko useneds USB-afantep nutanus U3 poseTku. [loxanyiicTa, Takxke cieflyliTe MHCTPYKLMSM 110 9KCIITyaTal[iy TPOU3BOJUTEIS.

He cmotpure Ha yy cBeTa.

W3-3a upe3BbIUaiHO OBICTPO CKOPOCTH U3MEHEHHs CBeTa Y JieTeld Uiu 0c000 BOCIPUMMUMBBIX JIFOZieH (HanpuMep, CTPaaroLiux
TICHXUUeCKUMU 3a00J1eBaHUSIMU) MOTYT BO3HUKHYTh HapYIIIEHHUSI 3DEHHUSI.

TTepep ucronb30BaHKeM ybeuTeCh, UTO HaNpsDKeHHe B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HalpspKeHHIO yCTPOMCTBA.

ITepex cbopxo, pa3bopkoii 1 uncTKoi orcoepHuTe USB-Kabesb.

Bcer,qa HCHOHL3yﬁTe uszesye 1o Ha3HaueHUIo.

COBETHI 1 UTH®OPMAIIUA 10 YIIPABJIEHWIO MICIIO/Ib30BAHHON YIIAKOBKOM
YIakoBKa U3roTOB/IEHAa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTePHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbII yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3allMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.
VudopmMaiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCIIONb30BaHHOIO MIPOAYKTA MOKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHusI
WU TOpogia.

YTIWIN3AINA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

B wLiesisIx 3alUThI OKPY)KAFOILIel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IEKTPUUECKHE U 3IeKTPOHHBIE U3/1e/Hsl Hellb3s BBIOpackiBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMH OBITOBBIMU OTXOZIaMH, UX HEOOXOMMO YTHIN3MPOBaTh HayIeXalmm 06pa3oM. MiHdopMaliyio o myHKTax c6opa v BpeMeHU

_ ux paGOTbI MOXHO IOJIyYHUTh B COOTBETCTBYHOLLIEM O(fl)I/ICe.

NpUMEHAIOTCA. I/IBAEJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM ¥ HalliOHaJ/IbHBIM TPE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u HBAEHHﬁ.

< ‘ ,ﬂaHHLIP'I MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOIUX eBpOHeﬁCKHX W HallMOHaA/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

JlaHHBIH IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM COOTBETCTBYIOIMX €BPOINENCKIX U HAalJMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
MIPUMEHSIIOTCS.

He CMOTpPUTE Ha BKJTIOUEHHBIM UCTOUHHK CBeTa. DTO MOXKET OBbIThH BpeAHO AJ1d 171a3.




HenpaBu/ibHas yTun3anus 0aTrapeek/akKyMy/ISTOPOB IPe/CTaB/IsieT OIAcHOCTD /ISl OKpYXKaromied cpe/bi!

barapen/akKyMy/IsITOPbI HeJlb3sl yTUIN3UPOBaTh BMECTe ¢ ObITOBbIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeZIHbIe TsDKeble
MeTaJUIbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXO/bl. XMMHUUECKHe CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

HO3TOMy HCI10/Ib30BaHHEBIE 6aTapeI/I/aKKyMyf[HTOpLI cj1enyeT caaBaTb B MyHULIMIIA/IbHBIE TTYHKTbI c60pa OINaCHBIX OTXOZ0B.

BcTpoeHHyto 6aTapeto Hesib3st pa3buparts [Jist yTUIU3aLuK. 3ienvie HeoOX0[UMO MOTHOCTBIO CaTh B TYHKT TIpreMa ObIBIiieli B
yIOTPeOIeHNH S7IeKTPOHUKH.

ME&I ocTaB/asieM 3a Co00oM TIpaBO BHOCUTb U3MEHEHUA B TEKCT, AHBaﬁH " TEXHUUYECKHE AdHHBbIE TIDOAYKTA 0e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO
yBeOMJ/IeHUAA.

W Hallld TeXHOJ/IOTn4YeCKre daHHbIe.



